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Gigaset 5040 Quick Guide

Keys
1 Name keys
2 Automatic call pick-up key*
3 Star key / Proximity sensor key*
4 Hash key / Telephone lock key*
5 Recall key / Set key*
6 Loudspeaker key (handsfree)
7 Mute key
8 Redial key
9 Calls list key / Visual display of incoming calls
10 Loud key / Up key
11 Quiet key / Down key

* Keys can have two functions. Hold down key for at 
least 1 second to use the function marked with an aster-
isk. If activated successfully you will hear the positive 
confirmation tone. The corresponding symbol is shown 
in the display (see “Display symbols”).

Display
To get the optimum viewing angle you can adjust the 
display to an angle of 0° - 60°.

Display symbols
œ In setting mode
{ Telephone locked
ƒ Baby Call (direct call) activated
~ Microphone off
} Handsfree on
› Number indicated in calls list called more 

than once
‰ Power on
Œ On: Proximity sensor activated

Flashing: Proximity sensor and automatic 
call pick-up activated

0 – 9 Phone number
00:00 Call duration
o Entry mark when setting (e.g. volume)
u Recall key pressed
P Pause
--- Ready for use
z No memory content
zzzz When trying to connect: telephone locked

With tone dialling:

n Star key * pressed

- Hash key # pressed

Keypad and display illumination
The whole keypad and the display light up
◆ when a call comes in, 
◆ when you press a key,
◆ when you lift handset,
◆ when you approach the telephone and the proximity 

sensor is on (see page 5).
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Proximity sensor
The proximity sensor detects when you approach the 
telephone and lights up the keypad and display. A call is 
automatically answered by speaking handsfree. Prereq-
uisite: the caller is stored under a Name key and “Auto-
matic call pick-up” is activated (see page 5).
Note: An automatically answered call is ended like any 
other call in handsfree mode (see page 4).

Important numbers under Name keys
For quick access to important numbers, you can save up 
to 6 numbers under Name keys and label them accord-
ingly (see page 4). The complete number must be stored 
(including area code).

Easy to recognise incoming and missed calls
The Gigaset 5040 also indicates visually when you 
receive a call:
◆ The Name key flashes if the caller is stored (see 

page 4).
◆ The Calls list key flashes if the caller is not stored 

under a Name key (see page 9).
◆ The calling number is shown in the display if Calling 

Line Identification (CLI) is possible (see page 8). 
You can also quickly access numbers which called in 
your absence:
◆ The Name key is lit up if the caller is stored.
◆ The Calls list key is lit up if the caller is not stored 

under a Name key. You can scroll through all missed 
calls.

Safety precautions
When installing, connecting and operating the tele-
phone, always observe the following precautions:
◆ Only use the plugs and leads supplied.
◆ Only connect the connecting lead to the socket/jack 

provided for that purpose.
◆ Only connect approved accessories.
◆ Arrange the connecting lead where it will not cause 

accidents.
◆ Position the telephone on a non-slip surface.

◆ For your safety and protection, the telephone must 
not be used in bath or shower rooms (wet locations). 
The telephone is not splash proof.

◆ Never expose the telephone to sources of heat, direct 
sunlight or other electrical devices.

◆ Protect your telephone from moisture, dust, corro-
sive liquids and vapours.

◆ Never open up the telephone yourself.
◆ Do not touch the plug contact with pointed or metal-

lic objects.
◆ Do not carry the telephone by the leads.
◆ If you give your Gigaset 5040 to someone else, make 

sure you also give them the user guide.

All electrical and electronic products should be dis-
posed of separately from the municipal waste stream 
via designated collection facilities appointed by the 

government or the local authorities.
This crossed-out wheeled bin symbol on the product means 
the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.
The correct disposal and separate collection of your old appli-
ance will help prevent potential negative consequences for the 
environment and human health. It is a precondition for reuse 
and recycling of used electrical and electronic equipment.
For more detailed information about disposal of your old appli-
ance, please  contact your local council refuse centre or the 
original supplier of the product.

Preparing the telephone for use

Recommended installation of telephone
◆ Do not expose the telephone to direct sunlight or 

other sources of heat.
◆ Operate at temperatures between +5°C and +40°C.
◆ Maintain a distance of at least one metre between 

the telephone and radio equipment, e.g. wireless 
telephones, wireless pagers or TV sets. Otherwise, 
telephone communication could be impaired.

◆ Do not install the telephone in dusty areas as this can 
shorten the service life of the telephone.

◆ To clean, wipe with a moist or antistatic cloth only, 
never with a dry cloth (risk of electrostatic charging 
and discharge) or harsh cleaning agent. 

◆ Furniture lacquer and polish can be damaged by 
contact with parts of the unit (e.g. device feet).
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Connecting
Insert the short end of the coiled handset cord in the 
socket provided in the handset and the long end in the 
socket marked with an a on the underside of the 
device. Plug the phone cord into the outlet on the wall 
and the other end into the socket marked Y on the 
underside of the device. Plug the mains adapter cable 
into the power supply socket on the underside of the 
device and plug the adapter itself into a mains socket. 
Your telephone is now ready to use.

If the power supply is not plugged, the display and key-
pad illumination, with the exception of Loudspeaker 
key, doesn’t work.

Setting the internal clock

º3Hold down the Set key. Initiate function.
The current set time is displayed in 24-hour 
mode (default setting: 00:00).

o Enter the time in hours <hh> and minutes 
<mm> (24-hour mode).

º Hold down the Set key.
If successful you will hear a positive confirmation tone.

Making calls

Dialling a number

co Lift handset, dial number.
or ...

o L Dial number, press Loudspeaker key. After 2 
seconds the number is dialled. 

c Lift the handset if you want to talk via the 
handset.

You can delete wrongly entered digits with I and 
then enter the correct digit. Picking up or replacing the 
handset while dialling interrupts the dialling process.
Any digits after the 14th digit are moved from right to 
left in the display. The last number Redial key ; can 
be used to insert pauses when dialling, starting from the 
2nd digit.

Dial phone number via a Name key, see “Using Name 
keys”.

Dial phone number from the calls list, see page 9.

Activating/deactivating handsfree talking
With this telephone you can also make calls (handsfree 
mode) or settings without lifting the handset. The best 
distance from the microphone for speaking is about 50 
cm.
When handsfree talking is active the Loudspeaker key 
flashes.
◆ Activating during a call via the handset

L + a 
With the Loudspeaker key pressed replace 
the handset.

◆ Activating before dialling the number

L Before dialling: hold down the Loudspeaker 
key until you can hear the dialling tone.
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Deactivating handsfree talking

c Lift the handset during the call.
or ...

L Press Loudspeaker key.

Ending a call in handsfree mode

L Press the Loudspeaker key.
or ...

ca Lift the handset and replace it.

Last number redial
The last 5 numbers dialled (up to 32 digits) are saved 
automatically. You can retrieve these numbers from the 
last number redial list and dial them again.

Redialling the last number dialled

c;Lift the handset and press the last number 
Redial key. The last number dialled is redi-
alled immediately.

Dialling from the last number redial list

; Without lifting the handset: Press the last 
number Redial key.

The last number dialled is displayed. (You can leave the 
last number redial list at any time by pressing ;.)

H...I Using the Down/Up key, scroll through the 
list to the desired number.

L Press Loudspeaker key.
After 2 seconds the number is dialled.

c Lift the handset if you want to talk via the 
handset.

Using Name keys
You can store up to 6 phone numbers via Name keys and 
label the keys with the corresponding names. 
You have to enter the complete number including the 
area code. This also applies to numbers within your own 
local telephone network.

Programming Name keys

o Enter the phone number including area 
code.

- Press and hold down your chosen Name 
key.

The number is saved.
You can enter up to 32 digits. The digits after the 14th 
position are moved from right to left in the display.

Labelling Name keys
To label the Name keys:
1 Remove the transparent key cover by lifting it off 

the key.
2 Take a strip from the pre-cut paper provided and

label it with the desired name.
3 Put the strip on the key and put the key cover back 

in place.

Dialling via a Name key

- Press the Name key for the number you 
want to call. After 2 seconds the number is 
dialled.
The call will be handsfree.

or ...

c Lift the handset if you want to talk via the 
handset.
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Answering a call via a Name key
A Name key flashes when a call comes in from the stored 
phone number.

Automatic call pick-up
Approach the telephone. The call is 
answered automatically in handsfree mode.

Prerequisite: Proximity sensor and automatic call pick-
up are activated (see "Activating/deactivating the prox-
imity sensor" on page 5) and "Activating/deactivating 
automatic call pick-up" on page 5).
Note: An automatically answered call is ended like any 
other call in handsfree mode (see page 4).

If automatic call pick-up is not activated:

- Press the Name key if the caller is stored and 
the Name key is flashing.

or ...

L Press the Loudspeaker key to talk hands-
free.

or ...

c Lift the handset if you want to talk via the 
handset.

Returning a call via a Name key
A Name key is lit up if a call from the stored phone 
number came in.

--
Press the Name key twice. After 2 seconds 
the number is dialled.

c Lift the handset if you want to talk via the 
handset.

or ...

- Press the Name key once. The light goes out 
without the call being returned.

Adjusting the telephone
Changed telephone settings must be completed by 
holding down the Set key º to make them available 
permanently. 
To cancel without saving, e.g. after an incorrect entry, 
simply replace the handset if it is off the hook or pick it 
up if it is on the hook. The original setting is then 
retained.

Activating/deactivating the proximity 
sensor
The proximity sensor recognises when someone 
approaches the telephone and automatically activates 
the display and key lighting. 

* Hold down the Proximity sensor key to acti-
vate/deactivate the function.

The display shows the Œ symbol when the proximity 
sensor is activated.

Activating/deactivating automatic call pick-
up
An incoming call from a number stored under one of the 
Name keys is automatically answered via the handsfree 
function when someone approaches the telephone. 
Prerequisite: the proximity sensor is activated and the 
number is stored correctly (including area code) under 
the name key (see page 4).
Note: An automatically answered call is ended like any 
other call in handsfree mode (see page 4).

1 Hold down the Automatic call pick-up key 
to activate/deactivate the function.

When the automatic call pick-up function is activated, 
the symbol for the proximity sensor (Œ) flashes in the 
display.
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Adjusting the ringer volume
The volume of the ringer can be set to one of 4 levels 
and can also be deactivated completely (default setting: 
level 4). If the ringtone is deactivated, you can only rec-
ognise incoming calls from the display and the flashing 
Calls list key.

To adjust when the telephone is idle:

º5Hold down the Set key. Initiate function.

H...I Adjust the volume with the Loud/Quiet key.
º Hold down the Set key. 

To adjust while the telephone is ringing:

Press H...I before lifting the handset.
The last value set is saved.

Setting the ringer frequency
The frequency (speed) of the ringer can be set to one of 
three levels (default setting: level 3).

º6Hold down the Set key. Initiate function.

1...3
Press one of the keys 1...3:
1: lowest frequency;
3: highest frequency.

º Hold down the Set key.

Setting the ringtone
Ten different ringtones can be set for the ringer (default 
setting: ringtone 9).

To set when the telephone is idle:

º7Hold down the Set key. Initiate function.

0...9Press one of the keys 0 ... 9.

º Hold down the Set key.

To set while the telephone is ringing:

0...9Press one of the keys 0 ... 9.

Setting the handset volume
The volume on the handset can be set to one of 3 levels 
and saved (default setting: level 1).

Lift the handset and press H...I.
The last value set is saved.

Mute
You can deactivate the telephone's handset and micro-
phone. Then the other party can no longer hear you.

J During a call: Press the Mute key
Activate again: Press the key again.

Activating/deactivating the mute melody
You can activate and deactivate the mute melody for the 
mute (default setting: on).

º19# 
Hold down the Set key. Initiate function. 
Press the Hash key.

0/10: deactivate; 1: activate.

º Hold down the Set key.

Adjusting the loudspeaker volume
While in handsfree mode, you can set the volume to one 
of 7 levels and save it (default setting: 1).

H...I Adjust the volume with the Loud/Quiet key.

Activating/deactivating the telephone lock
The telephone can be locked so that it cannot dial any 
phone numbers (with the exception of a baby call 
phone number if set). You can continue to receive 
incoming calls. 

# Hold down the Telephone lock key.
Press it again to unlock the telephone.

When the telephone is locked, you will see the { sym-
bol in the display.
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Baby call (direct call) number setting
If a phone number is set for the Baby Call function, it is 
dialled automatically only when the telephone is 
locked after you lift the handset (or press the Loud-
speaker key) and press any key (except holding down 

#). The telephone does not allow other phone num-
bers to be dialled, but incoming calls can be received.

º8Hold down the Set key. Initiate function.

o Enter direct call number (max. 32 digits).

º Hold down the Set key.
When the Baby Call function is activated and the tele-
phone is locked, you will see the ƒ and{ symbols in 
the display.

Deactivating
Baby Call is deactivated when you deactivate the tele-
phone lock.

Deleting a baby call phone number

º1252 
Hold down the Set key. Initiate function.

º Hold down the Set key.

Activate/deactivate call duration display
The telephone can display the approximate call dura-
tion in the display (up to 99 min. 59 sec., default setting: 
on). If the call duration display is activated, the time dis-
play begins 8 seconds after the last digit is dialled.

º18# 
Hold down the Set key. Initiate function. 
Press the Hash key.

0/ 10: deactivate; 1: activate.

º Hold down the Set key. 

Setting the pause time
If necessary, the pause time of the Pause key ; 
(pause function from second input position) can be 
changed to 1, 3 or 6 seconds (default setting: 3 seconds).

º102 
Hold down the Set key. Initiate function.

0...20: 1 sec.; 1: 3 sec.; 2: 6 sec..

º Hold down the Set key.

Changing the dialling mode
You can choose between two dialling modes:

º#Hold down the Set key. Press the Hash key. 

1/ 2
1: Tone dialling.
2: Pulse dialling without flash function.

º Hold down the Set key.
The dialling mode is saved.

Changing dialling modes during a call
If your telephone is set to pulse dialling and you want to 
use functions that require tone dialling (e.g. remote 
access to an answering machine), you can change the 
dialling mode during a call.

* With an open connection: press the Star 
key.

o Enter digits for remote control.
The telephone is reset to the original dialling mode by 
hanging up the handset.
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Operation on a PABX

Enter/delete an external line prefix
If you are using your telephone on a PABX, you may have 
to save one or more external line prefixes. A dialling 
pause is set automatically with the external line prefix. 
You can save up to three external line prefixes.

º0Hold down the Set key. Initiate function.
If no external line prefix has been set in a 
location,z appears in the display. 
If several external line prefixes are saved, 
these are displayed next to one another; the 
current external line prefix to be edited 
flashes.

If necessary, use the ; key to toggle 
between the external line prefixes dis-
played, to edit them as follows:

To delete an external line prefix:
º Hold down the Set key. 

To enter an external line prefix:
o Enter a one- to three-digit code.

Enter additional external line prefixes:
; o Press the Redial key, enter next external line 

prefix.
º Hold down the Set key. 

Recall key (on a PABX)
During an external call, you can make a recall or divert 
the call. To do this, press the Recall key º.
The subsequent procedure depends on your PABX. By 
default, the Recall key is preset to a flash time (interrup-
tion time) of 90 ms for use of new features on public tel-
ephone systems. With a connection to a PABX, it may be 
necessary to change the flash time (e.g. 600 ms). For 
how to do this, please refer to the operating instructions 
for your PABX.

Setting the flash time for the Recall key

º195 
Hold down the Set key. Initiate function.

0...4Enter desired flash code:
0:  90 ms (default setting);
1: 120 ms; 2: 270 ms;
3: 375 ms; 4: 600 ms.

º Hold down the Set key. 

Using functions for additional services 
of public telephone systems
If you want to use services that are to be triggered with 
the Recall key, make sure beforehand that the correct 
flash time is set for the key.

Recall key (in public telephone systems)
In public telephone systems, this key is required to use 
certain additional services.
The appropriate flash time for the specific country must 
be set before using the Recall key can be used:
◆ Belgium, Netherlands, Switzerland: 120 ms 

(access code 1)
◆ France, Luxembourg, Portugal, Germany, Greece: 270 

ms (access code 2)
◆ other European countries: 90 ms (access code 0).

Using Calling Line Identification (CLI)
Under the following conditions, the phone numbers of 
incoming calls are 
(a) shown on the display and 
(b) automatically saved in a calls list:
◆ Both your network provider and the caller's network 

provider must offer CLI.
◆ Both you and the caller must have requested this 

service (if necessary) from your respective network 
providers.
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If these conditions are met, but a caller has suppressed 
CLI before making the call, you will see 
---P--- on the display instead of the phone number. If 
the number could not be identified for other (technical) 
reasons, you will see ---0--- or 
---E--- on the display. 
Up to 14 digits can be shown on the display. With longer 
numbers the last 14 digits are displayed.

Calls list
The calls list includes up to 50 entries. If the same 
subscriber calls more than once, a new entry is not cre-
ated. Up to 99 repeated calls are displayed in the addi-
tional information.
Sequence of list entries: The most recent call is dis-
played in the first position (position number "01"). Older 
entries are moved downwards with each new incoming 
phone number until they are deleted from the list.
In the calls list you can do the following:
◆ You can scroll through the phone numbers dis-

played,
◆ query additional information:

(a) date and time, if this is transferred from the 
telephone system, otherwise only the time accord-
ing to the telephone's internal clock,
(b) frequency of an incoming phone number,

◆ delete entries,
◆ dial a displayed phone number directly. 

Viewing caller histories and dialling phone 
numbers
If there are entries in the calls list that have you have not 
yet seen, the Calls list key flashes. 

. Press the Calls list key.
The phone number of the most recent call 
appears in the display. Its position number 
"01" is displayed to the left of the number.
If the phone number is too long to be dis-
played completely, it will be displayed in 
multiple steps. 

(You can leave the calls list at any time by 
pressing ;.)

To scroll through the calls list:
H...I Press the Down/Up key.

To view additional information:
# Press the Hash key.

The date and time of the displayed entry is 
displayed with the number of calls (on the 
right).

Back to the calls list (calling number dis-
play):

# Press the Hash key again.

Dial the phone number:
L Press the Loudspeaker key.

After 2 seconds the number is dialled. 
Lift the handset if you want to talk via the 
handset.

Deleting entries in the calls list

Delete all entries at the same time

. Press the Calls list key.

º*º
Hold down the Set key, press the star key 
and hold down the Set key again.
The calls list is deleted and closed.

Delete individual entries

. Press the Calls list key.

H...I Scroll to the desired entry.

ººHold down the Set key twice.
The entry is deleted.
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Activating/deactivating display of the area 
code
You can set the telephone so that the area code is not 
displayed for incoming calls. This can be useful, for 
example, if you cannot see the last digits of a long 
phone number on the display. 
You can deactivate the display for 2 area codes (up to 
5 digits each).

º4Hold down the Set key. Initiate function.
If no number has been set in a storage loca-
tion z appears in the display.
If both storage locations are in use, these 
are displayed side by side; the current stor-
age location to be edited flashes. 

If necessary, use the ; key to toggle 
between the storage locations displayed to 
edit them as follows:

Delete a number:
º Hold down the Set key.

Enter a number:
o Enter a one to five digit number.

Enter another prefix:
; o Press the last number redial key, enter next 

prefix.
º Hold down the Set key.

Appendix

Care
To clean, wipe with a moist or antistatic cloth only, never 
with a dry cloth (risk of electrostatic charging and 
discharge) or harsh cleaning agent. 

If your telephone is not working properly
No signal tone: The tone volume might be set to 0.
Lift handset, no dialling tone: Is the connecting lead 
correctly plugged into the telephone and the telephone 
socket?
Dialling tone audible but telephone will not dial: 
The connection is OK. Is the dialling mode set correctly 
(see page 7)?
PABX only: No connection or incorrect connection 
when dialling from memory (e.g. redial, speed dial): 
Program external line prefix.
The other party cannot hear you: Have you pressed 
the Mute key? Press the J key again. Is the plug 
from the handset cord inserted correctly?
Recall key does not work: Set appropriate flash time.
The caller's phone number and the calls list are not 
displayed:
Is the adapter connected (see page 3)? 
Can Calling Line Identification be used (see page 8)?

Contacts
If you should encounter any problems when operating 
the telephone connected to a communication system 
with analogue network access, please contact the net-
work operator responsible or your dealer.

Authorisation
This device is intended for analogue phone lines in your 
network.
Country-specific requirements have been taken into 
consideration.
We, Gigaset Communications GmbH, declare that this 
device meets the essential requirements and other rele-
vant regulations laid down in Directive 1999/5/EC.
A copy of the declaration of conformity is available at 
this Internet address:
www.gigaset.com/docs

http://www.gigaset.com/docs
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Stručný přehled Gigaset 5040

Tlačítka
1 Tlačítka se jmény
2 Tlačítko automatického přijímání hovorů*
3 Tlačítko s hvězdičkou/tlačítko snímače přiblížení*
4 Tlačítko s dvojitým křížkem/tlačítko uzamknutí 

telefonu*
5 Tlačítko zpětného volání/tlačítko paměti*
6 Tlačítko reproduktoru (hlasitého telefonování)
7 Tlačítko vypnutí zvuku (funkce Mute)
8 Tlačítko opakované volby
9 Tlačítko seznamu hovorů/vizuálního zobrazení 

příchozích hovorů
10 Tlačítko zvýšení hlasitosti/vpřed
11 Tlačítko snížení hlasitosti/zpět

* Tlačítka mohou mít přiřazenu dvojí funkci. Chcete-li 
vyvolat funkci označenou hvězdičkou, stiskněte příslušné 
tlačítko a nejméně po dobu jedné sekundy je podržte. Při 
úspěšné aktivaci funkce uslyšíte pozitivní potvrzovací tón. 
Na displeji se zobrazí odpovídající symbol (viz „Symboly 
na displeji“).

Displej
Abyste zachovali optimální úhel pohledu, můžete 
displej plynule seřizovat v úhlovém rozsahu 0° – 60°.

Symboly na displeji

œ V režimu paměti
{ Telefon je zamknutý
ƒ Funkce Baby Call (přímé volání) je zapnuta
~ Mikrofon je vypnutý
} Reproduktor je zapnutý
› Účastník s číslem zobrazeným v seznamu 

hovorů několikrát volal
‰ Přístroj je připojen k elektrické síti
Œ Trvale zobrazen: Snímač přiblížení je 

zapnutý
Bliká: Snímač přiblížení a automatický 
příjem hovorů jsou zapnuty

0 – 9 Volané číslo
00:00 Doba trvání hovoru
o Značka zadávání při nastavování 

(např. hlasitosti)
u Stisknuto tlačítko zpětného dotazu
P Prodleva
--- Přístroj je připraven k provozu
z Prázdná paměť
zzzz Při pokusu o spojení: Telefon je zamknutý

Při použití tónové volby:

n Stisknuto tlačítko s hvězdičkou *
- Stisknuto tlačítko s dvojitým křížkem #

2 3 4 5 6 7

8

1

9

10

11

Displej Snímač přiblížení
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Osvětlení bloku tlačítek a displeje
Celý blok tlačítek a displej jsou osvětleny,
◆ zaznamená-li přístroj příchozí volání, 
◆ stisknete-li některé tlačítko,
◆ zvednete-li sluchátko,
◆ přiblížíte-li se k telefonu a je zapnut snímač přiblížení 

(viz str. 6).

Snímač přiblížení
Snímač přiblížení rozpoznává situaci, kdy se přibližujete 
k telefonu. Současně zapíná osvětlení bloku tlačítek 
a displeje. Hovor je automaticky přijat pomocí funkce 
hlasitého telefonování. Předpoklad: Volající je uložen 
pod tlačítkem se jménem a je zapnuta funkce 
„Automatické přijímání hovorů“ (viz str. 6).
Upozornění: Automaticky přijaté hovory se ukončují 
stejným způsobem jako ostatní hovory uskutečněné 
pomocí funkce hlasitého telefonování (viz str. 4).

Důležitá telefonní čísla uložená pod tlačítky se 
jmény
Pro rychlý přístup k důležitým účastnickým číslům si 
prostřednictvím tlačítek se jmény můžete uložit až 6 
telefonních čísel a daná tlačítka označit odpovídajícím 
popisem (viz str. 5). Telefonní čísla je třeba uložit v plném 
tvaru (včetně místní předvolby).

Dobře rozpoznatelné zobrazování příchozích 
a zmeškaných hovorů
Přístroj Gigaset 5040 upozorňuje na příchozí hovory 
také vizuálním způsobem:
◆ Je-li číslo volajícího uloženo v paměti, bliká příslušné 

tlačítko se jménem (viz str. 5).
◆ Není-li číslo volajícího uloženo pod některým z 

tlačítek se jménem, bliká tlačítko seznamu hovorů 
(viz str. 10).

◆ Umožňují-li služby telefonní sítě identifikaci 
volajícího, je číslo volajícího zobrazeno na displeji 
(viz str. 10). 

Kromě toho je vám k dispozici možnost rychlého 
přístupu k hovorům, které jste v nepřítomnosti nemohli 
přijmout:
◆ Je-li číslo volajícího uloženo v paměti, svítí příslušné 

tlačítko se jménem.

◆ Není-li číslo volajícího uloženo pod některým z 
tlačítek se jménem, svítí tlačítko seznamu hovorů. 
Seznamem všech zmeškaných hovorů můžete 
listovat.

Bezpečnostní pokyny
Při instalaci, zapojování a obsluze telefonu 
bezpodmínečně respektujte následující pokyny:
◆ Používejte pouze zástrčky a kabely, které byly 

dodány s přístrojem!
◆ Připojovací kabel zapojujte pouze do určené zdířky/

zásuvky.
◆ Připojujte pouze schválené příslušenství.
◆ Připojovací kabel položte tak, aby nemohl způsobit 

úraz!
◆ Přístroj položte na neklouzavý podklad!
◆ V zájmu své vlastní bezpečnosti a ochrany nesmíte 

telefon používat v koupelně nebo sprchách (vlhkých 
místnostech). Telefon není odolný proti stříkající 
vodě.

◆ Telefon nikdy nevystavujte působení zdrojů tepla, 
přímému slunečnímu záření nebo vlivu dalších 
elektrických přístrojů.

◆ Chraňte telefon před vlhkem, prachem, agresivními 
kapalinami a parami.

◆ Nikdy telefon sami neotvírejte!
◆ Kontaktů zástrčky se nedotýkejte ostrými a kovovými 

předměty!
◆ Telefon při přenášení nedržte za kabely!
◆ Telefon Gigaset 5040 předávejte třetím osobám vždy 

pouze s návodem k použití.

Veškeré elektrické a elektronické výrobky musí být 
likvidovány odděleně od komunálního odpadu 
prostřednictvím určených sběrných míst stanovených 

vládou nebo místními úřady. 
Tento symbol škrtnuté popelnice na kolečkách znamená, že se 
na produkt vztahuje evropská směrnice 2002/96/ES.
Správná likvidace a samostatný sběr starých přístrojů pomůže 
prevenci před negativními důsledky na životní prostředí a 
lidské zdraví. Je předpokladem opakovaného použití a 
recyklace použitého elektrického a elektronického zařízení. 
Podrobnější informace o likvidaci starých přístrojů si prosím 
vyžádejte od místního úřadu, podniku zabývajícího se likvidací 
odpadů nebo v obchodě, kde jste produkt zakoupili.
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Uvedení telefonu do provozu

Doporučený způsob instalace telefonu
◆ Telefon nevystavujte slunečnímu záření nebo 

účinkům jiných zdrojů tepla.
◆ Přípustné rozmezí provozní teploty je +5 °C až 

+40 °C.
◆ Mezi telefonem a rádiovými zařízeními, např.  

radiotelefony, bezdrátovými pagery nebo 
televizními přijímači, dodržujte vzdálenost nejméně 
jednoho metru. 
Jinak by mohlo docházet ke zhoršení kvality 
telefonních hovorů.

◆ Telefon neinstalujte v prašných místnostech, jelikož 
by to způsobilo zkrácení jeho životnosti.

◆ Čištění přístroje provádějte pouze otíráním pomocí 
vlhké nebo antistatické utěrky, nikdy pomocí suché 
prachovky (kvůli nebezpečí vzniku elektrostatického 
náboje nebo výboje) nebo abrazivního čisticího 
prostředku!

◆ Laky a leštidla na nábytek mohou poškodit součásti 
přístroje (např. nožky přístroje), které se s nimi 
dostanou do styku.

Připojení
Krátký konec vinutého kabelu sluchátka zasuňte do k 
tomu určené zdířky na sluchátku a dlouhý konec zasuňte 
do zdířky označené symbolem a na spodní straně 
přístroje. Telefonní kabel zasuňte jedním koncem do 
účastnické zásuvky na stěně a druhým koncem do zdířky 
označené symbolem Y na spodní straně přístroje. 
Připojovací kabel síťového adaptéru připojte do napájecí 
zdířky na spodní straně přístroje a vidlici síťového 
adaptéru zasuňte do elektrické síťové zásuvky. Tím je 
telefon připraven k provozu.

Není-li telefon připojen ke zdroji napájení, nefunguje 
osvětlení displeje a tlačítek, s výjimkou tlačítka 
reproduktoru.

Nastavení interních hodin

º3Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci. Aktuálně nastavený 
čas se zobrazí ve 24hodinovém režimu 
(nastavení při dodání: 00:00).

o Zadejte čas v hodinách <hh> a minutách 
<mm> (24hodinový režim).

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.
Při úspěšném provedení nastavení uslyšíte pozitivní 
potvrzovací tón.
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Telefonování

Volba telefonního čísla

c oZvedněte sluchátko, zvolte volané číslo.
anebo ...

o L Zvolte volané číslo, stiskněte tlačítko 
reproduktoru. Volba čísla se provede 
s 2sekundovým zpožděním. 

c Chcete-li hovořit přes sluchátko, nyní 
je zvedněte.

Nesprávně zadané číslice můžete vymazat pomocí 
tlačítka I a poté je znovu zadat. Zvednutím popř. 
položením sluchátka během volby se postup zruší.

Číslice za 14. místem se na displeji posouvají zprava 
doleva. Pomocí tlačítka ; lze při volbě od 2. místa 
vkládat prodlevy.

Volba telefonního čísla prostřednictvím tlačítka se 
jménem, viz „Použití tlačítek se jmény“.

Volba telefonního čísla ze seznamu hovorů, viz 
(str. 10).

Zapnutí/vypnutí hlasitého telefonování
Pomocí tohoto přístroje můžete telefonovat (hlasité 
telefonování) nebo provádět nastavení i při položeném 
sluchátku. Optimální vzdálenost od mikrofonu při 
hlasitém telefonování činí asi 50 cm.
Je-li funkce hlasitého telefonování zapnuta, bliká 
tlačítko reproduktoru.
◆ Zapnutí při hovoru přes sluchátko:

L + a
Podržte stisknuté tlačítko reproduktoru 
a položte sluchátko.

◆ Zapnutí před volbou telefonního čísla:

L Před volbou: Podržte stisknuté tlačítko 
reproduktoru, dokud neuslyšíte 
oznamovací tón.

Vypnutí hlasitého volání 

c Během hovoru zvedněte sluchátko.
anebo ...

L Stiskněte tlačítko reproduktoru. 

Ukončení hovoru při hlasitém telefonování

L Stiskněte tlačítko reproduktoru.
anebo ...

ca Zvedněte sluchátko a poté jej položte.

Opakování volby
Pět naposledy zvolených telefonních čísel (max. 32 míst) 
se automaticky ukládá do paměti. Tato telefonní čísla 
můžete vyhledávat v seznamu opakované volby a 
opakovaně tak volat příslušné účastníky.

Opakovaná volba naposledy volaného čísla

c;Zvedněte sluchátko, stiskněte tlačítko 
opakované volby. Přístroj ihned provede 
volbu naposledy volaného čísla.

Výběr čísla ze seznamu opakované volby

; Bez zvedání sluchátka: Stiskněte tlačítko 
opakované volby.

Zobrazí se naposledy volané číslo. (Seznam opakované 
volby můžete kdykoli zavřít pomocí tlačítka ;.)

H...I Listováním pomocí tlačítek vpřed/zpět 
vyberte 
v seznamu požadované telefonní číslo.

L Stiskněte tlačítko reproduktoru. 
Volba čísla se provede po uplynutí 2 
sekund.

c Chcete-li hovořit přes sluchátko, nyní je 
zvedněte.
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Použití tlačítek se jmény
Prostřednictvím tlačítek se jmény můžete do paměti 
uložit až 6 telefonních čísel a tato tlačítka můžete popsat 
jmény příslušných účastníků.
Telefonní čísla je třeba zadat v plném tvaru včetně 
místní předvolby. To platí i pro telefonní čísla ve 
stejné místní síti.

Obsazení tlačítek se jmény

o Zadejte číslo včetně místní předvolby.

- Dlouze stiskněte požadované tlačítko se 
jménem.

Číslo se uloží do paměti.
Můžete zadat až 32 číslic. Číslice za 14. místem se na 
displeji posouvají zprava doleva.

Opatření tlačítek se jmény popisem
Postup při popisování tlačítek se jmény
1 Stáhněte z tlačítka krycí průhlednou fólii.
2 Na dodaný předpřipravený štítek napište 

požadované jméno.
3 Položte štítek na tlačítko a nasaďte krycí průhlednou 

fólii.

Volba prostřednictvím tlačítka se jménem

- Stiskněte tlačítko se jménem 
požadovaného účastníka. Volba čísla se 
provede s 2sekundovým zpožděním.
Hovor se uskuteční prostřednictvím funkce 
hlasitého telefonování.

anebo ...

c Chcete-li hovořit přes sluchátko, nyní je 
zvedněte.

Přijetí hovoru prostřednictvím tlačítka se 
jménem
Zaznamená-li přístroj příchozí volání z čísla uloženého 
v paměti, bliká příslušné tlačítko se jménem.

Automatické přijetí hovoru
Přibližte se k telefonu. Hovor bude 
přístrojem automaticky přijat 
prostřednictvím funkce hlasitého 
telefonování.

Předpoklad: Snímač přiblížení a automatický příjem 
hovorů jsou zapnuty (viz „Zapnutí/vypnutí snímače 
přiblížení“ na straně 6 a „Zapnutí/vypnutí 
automatického příjmu hovorů“ na straně 6).
Upozornění: Automaticky přijaté hovory se ukončují 
stejným způsobem jako ostatní hovory uskutečněné 
pomocí funkce hlasitého telefonování (viz str. 4).

Není-li zapnut automatický příjem hovorů:

- Je-li číslo volajícího uloženo v paměti a bliká 
tlačítko s jeho jménem, stiskněte toto 
blikající tlačítko.

anebo ...

L Chcete-li použít funkci hlasitého 
telefonování, stiskněte tlačítko 
reproduktoru.

anebo ...

c Chcete-li hovořit přes sluchátko, nyní je 
zvedněte.
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Zpětné volání prostřednictvím tlačítka se 
jménem
Zaznamená-li přístroj příchozí volání z čísla uloženého 
v paměti a toto volání není přijato, svítí příslušné tlačítko 
se jménem.

- -Stiskněte 2 x svítící tlačítko se jménem. 
Volba čísla se provede s 2sekundovým 
zpožděním.

c Chcete-li hovořit přes sluchátko, nyní je 
zvedněte.

anebo ...

- Stiskněte jedenkrát tlačítko se jménem. 
Osvětlení tlačítka se vypne a zpětné volání 
se neuskuteční.

Nastavení telefonu
Různá nastavení telefonu je nutno ukončovat dlouhým 
stisknutím tlačítka paměti º, aby zůstala trvale 
k dispozici. 

Chcete-li nastavení zrušit bez uložení do paměti 
(např. po nesprávném zadání), položte sluchátko, 
je-li zvednuto, nebo je zvedněte, je-li položeno. 
Zůstane tak zachováno původní nastavení.

Zapnutí/vypnutí snímače přiblížení
Snímač přiblížení rozpoznává situaci, kdy se k telefonu 
přibližuje osoba, a automaticky zapíná osvětlení 
displeje a bloku tlačítek. 

* Funkce se zapíná a vypíná dlouhým 
stisknutím tlačítka snímače přiblížení.

Je-li snímač přiblížení zapnut, je na displeji zobrazen 
symbol Œ.

Zapnutí/vypnutí automatického příjmu 
hovorů
Příchozí hovor z čísla uloženého pod tlačítkem se 
jménem 
je automaticky přijat prostřednictvím funkce hlasitého 
telefonování, jestliže se k telefonu přibližuje osoba. 

Předpoklad: Snímač přiblížení je zapnutý a telefonní 
číslo je správně (s místní předvolbou) uloženo pod 
tlačítkem se jménem (viz str. 5).
Upozornění: Automaticky přijaté hovory se ukončují 
stejným způsobem jako ostatní hovory uskutečněné 
pomocí funkce hlasitého telefonování (viz str. 4).

1 Funkce se zapíná a vypíná dlouhým 
stisknutím tlačítka automatického příjmu 
hovorů.

Je-li funkce automatického příjmu hovorů zapnuta, 
bliká na displeji symbol snímače přiblížení (Œ).

Nastavení hlasitosti vyzvánění
Hlasitost vyzvánění lze nastavovat ve 4 stupních. 
Vyzvánění lze rovněž zcela vypnout (stav při dodání: 
stupeň 4). Při vypnutém vyzvánění rozpoznáte příchozí 
volání pouze podle displeje a podle blikání tlačítka 
seznamu volání.

Nastavení v době nečinnosti telefonu:

º5Dlouze stiskněte tlačítko paměti. 
Vyberte požadovanou funkci. 

H...I Nastavte požadovanou úroveň pomocí 
tlačítek zvýšení/snížení hlasitosti.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Nastavení hlasitosti vyzvánění v době, kdy telefon 
zvoní:
Před zvednutím sluchátka stiskněte tlačítko H...I.

Naposledy nastavená hodnota se uloží do paměti.

Nastavení frekvence vyzvánění
Frekvence (rychlost) vyzváněcího tónu je nastavitelná 
ve 3 stupních (stav při dodání: stupeň 1).

º6Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci. 

1...3
Stiskněte jedno z tlačítek 1 ... 3:
1: nejnižší frekvence;
3: nejvyšší frekvence.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.
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Nastavení melodie vyzvánění
Pro vyzváněcí tón je možno nastavit 10 různých melodií 
(stav při dodání: melodie 9).

Nastavení v době nečinnosti telefonu:

º7Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci. 

0...9Stiskněte jedno z tlačítek 0 ... 9.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Nastavení hlasitosti vyzvánění v době, kdy telefon 
zvoní:

0...9Stiskněte jedno z tlačítek 0 ... 9.

Nastavení hlasitosti sluchátka
Hlasitost sluchátka lze nastavit a uložit v 3 stupních (stav 
při dodání: stupeň 1).
Po zvednutí sluchátka stiskněte tlačítko H...I.

Uloží se naposledy nastavená hodnota.

Vypnutí zvuku (funkce Mute)
Sluchátko a mikrofon telefonu můžete vypnout. Osoba, 
se kterou hovoříte, vás pak již neslyší.

J Během hovoru: Stiskněte tlačítko vypnutí 
zvuku. Opětovné zapnutí: Stiskněte 
tlačítko znovu.

Vypnutí/zapnutí melodie přehrávané při 
vypnutí zvuku
Můžete zapínat a vypínat melodii, která se přehrává při 
vypnutí zvuku sluchátka a mikrofonu (stav při dodání: 
zapnuto).

º19#
Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci. Krátce stiskněte 
tlačítko s dvojitým křížkem.

0/10: vypnout; 1: zapnout.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Nastavení hlasitosti reproduktoru
Během použití funkce hlasitého telefonování můžete 
nastavovat hlasitost v 7 stupních a toto nastavení 
ukládat do paměti (stav při dodání: 1).

H...I Nastavte požadovanou úroveň pomocí 
tlačítek zvýšení/snížení hlasitosti.

Vypnutí/zapnutí zámku telefonu
U telefonu je možno uzamknout volbu telefonních čísel 
(s výjimkou případně nastaveného telefonního čísla 
používaného pro funkci Baby Call). Příchozí hovory je 
možno nadále přijímat. 

# Stiskněte jedenkrát tlačítko zámku 
telefonu.
Opakovaným stisknutím tlačítka se zámek 
telefonu opět vypne.

Je-li telefon uzamknut, zobrazuje se na displeji symbol 
{.

Funkce Baby Call (přímá volba)
Je-li nastaveno telefonní číslo pro funkci Baby Call, 
provádí se automatická volba tohoto čísla pouze při 
uzamknutém telefonu po zvednutí sluchátka (nebo 
stisknutí tlačítka reproduktoru) a stisknutí libovolného 
tlačítka (vyjma dlouhého stisknutí tlačítka #). 
Uzamknutý telefon neumožňuje volbu jiných 
telefonních čísel, příchozí hovory je však možno 
přijímat.

º8Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci.

o Zadejte telefonní číslo pro přímou volbu 
(max. 32 číslic).

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.
Je-li zapnuta funkce Baby Call při současném aktivování 
zámku tlačítek, zobrazují se na displeji symboly ƒ a 
{.
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Deaktivace funkce Baby Call
Funkce Baby Call se deaktivuje vypnutím zámku 
telefonu.

Vymazání telefonního čísla pro funkci Baby Call

º1252
Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Vypnutí/zapnutí zobrazení doby trvání hovoru
Telefon může na displeji zobrazovat přibližnou dobu 
trvání hovoru (max. 99 min. 59 s.; stav při dodání: 
zapnuto). 
Je-li zobrazení doby trvání hovoru zapnuto, začíná se 
časový údaj zobrazovat po uplynutí 8 sekund po zadání 
poslední číslice.

º18#
Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci. Krátce stiskněte 
tlačítko s dvojitým křížkem. 

0/10: vypnout; 1: zapnout.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Nastavení doby prodlevy
V případě potřeby můžete změnit dobu prodlevy 
zadávané pomocí tlačítka ; (funkce prodlevy od 2. 
zadaného místa) na 1, 3 nebo 6 sekund (stav při dodání: 
3 sekundy).

º102
Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci.

0...20: 1 s; 1: 3 s; 2: 6 s.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Přepínání způsobu volby
Můžete přepínat mezi dvěma způsoby volby:

º#Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Krátce 
stiskněte tlačítko s dvojitým křížkem. 

1 /2
1: tónová volba;
2: impulsní volba bez funkce přerušení.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti. 
Způsob volby se uloží do paměti.

Přepínání způsobu volby během spojení
Je-li telefon nastaven na impulsní volbu a vy chcete 
použít funkce, které vyžadují impulsní volbu (např. 
dálkový přístup k telefonnímu záznamníku), můžete 
přepnout způsob volby i během spojení.

* Při navázaném spojení: Krátce stiskněte 
tlačítko s hvězdičkou.

o Zadejte číslice pro dálkové ovládání.
Položením sluchátka se telefon přepne zpět na původní 
způsob volby.
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Provoz při připojení k domácím 
pobočkovým ústřednám

Zadání/smazání předčíslí externích 
telefonních linek
Je-li váš telefon připojen k domácí pobočkové ústředně, 
musíte za určitých okolností uložit do jeho paměti jedno 
nebo několik předčíslí externích telefonních linek. Při 
použití těchto předčíslí se automaticky nastavuje 
prodleva při volbě. Do paměti telefonu můžete uložit až 
3 předčíslí.

º0Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci.
Není-li v paměťovém místě nastaveno 
žádné předčíslí, zobrazí se na displeji 
symbol z. 
Je-li v paměti uloženo více předčíslí, 
zobrazují se tato vedle sebe; aktuálně 
použitelné předčíslí přitom bliká.

Pomocí tlačítka ; můžete mezi zobrazenými 
předčíslími případně přepínat a pracovat s nimi 
následujícím způsobem:

Vymazání předčíslí:
º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Zadání předčíslí:
o Zadejte jednomístné až třímístné předčíslí.

Zadání dalších předčíslí:
; o Stiskněte tlačítko opakované volby, zadejte 

další předčíslí externí telefonní linky.
º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Tlačítko zpětného dotazu (při připojení k 
domácím pobočkovým ústřednám)
Během hovoru vedeného na externí telefonní lince 
můžete tento hovor přidržet pomocí funkce zpětného 
dotazu nebo jej přesměrovat. Za tím účelem krátce 
stiskněte tlačítko zpětného dotazu º.

Další postup je závislý na funkcích vaší pobočkové 
ústředny. Ve stavu při dodání přístroje je funkce tlačítka 
zpětného dotazu přednastavena na dobu přerušení 
činící 90 ms, aby bylo možno využívat nové vlastnosti ve 
veřejných telefonních sítí. Při připojení k domácím 
telefonním ústřednám může být nezbytné provést 
změnu nastavení doby přerušení (např. na 600 ms). 
Přitom se řiďte pokyny uvedenými v návodu k obsluze 
telefonní ústředny.

Nastavení doby přerušení aktivované pomocí 
tlačítka zpětného dotazu

º195
Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci.

0...4
Zadejte číselný kód požadované doby 
přerušení:
0:  90 ms (stav při dodání);
1: 120 ms; 2: 270 ms;
3: 375 ms; 4: 600 ms.

º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.
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Funkce umožňující využívání 
doplňkových služeb veřejných 
telefonních sítí
Chcete-li používat funkce, které lze vyvolávat pomocí 
tlačítka zpětného dotazu, měli byste se předem ujistit, 
zda je pro toto tlačítko nastavena správná doba 
přerušení.

Tlačítko zpětného dotazu (při používání 
služeb veřejných telefonních sítí)
Toto tlačítko je potřebné při používání určitých 
doplňkových služeb veřejných telefonních sítí.
Před použitím tlačítka zpětného dotazu je nutno 
nastavit vhodnou dobu přerušení, která může být v 
jednotlivých zemích rozdílná:
◆ Belgie, Nizozemí, Švýcarsko: 120 ms (přístupový kód 

1);
◆ Francie, Lucembursko, Portugalsko, Německo, Řecko: 

270 ms (přístupový kód 2);
◆ ostatní evropské země: 90 ms (přístupový kód 0).

Použití funkce identifikace volajícího
Jsou-li splněny následující předpoklady, při příjmu 
příchozích hovorů se číslo volajícího 
(a) zobrazuje na displeji a současně 
(b) se vždy automaticky ukládá do seznamu hovorů:
◆ Službu identifikace volajícího musí nabízet jak 

provozovatel vaší sítě, tak i provozovatel sítě volající 
strany.

◆ Vy i volající máte tuto službu aktivovánu u 
příslušných provozovatelů sítí (pokud je to 
nezbytné).

Jsou-li tyto předpoklady splněny, avšak volající před 
spojením hovoru identifikaci svého čísla potlačil, uvidíte 
na displeji namísto telefonního čísla údaj 
---P---. Pokud telefonní číslo nemohlo být přeneseno 
z jiných (technických) důvodů, uvidíte na displeji údaj -
--0--- nebo ---E---.
Na displeji je možno zobrazit telefonní číslo tvořené až 
14 číslicemi. U delších telefonních čísel se zobrazuje 
posledních 14 číslic.

Seznam hovorů
Seznam hovorů obsahuje maximálně 50 záznamů. Volá-
li některý účastník opakovaně, nový záznam se již 
nevytváří. Až 99 opakovaných volání se zobrazuje v 
doplňkových informacích.
Pořadí záznamů v seznamu: Nejnovější hovor se 
zobrazí na první pozici (číslo místa „01“). Starší záznamy 
se po uložení každého nového příchozího hovoru 
posouvají dolů, dokud nejsou ze seznamu vymazány. V 
seznamu hovorů můžete provádět následující úkony:
◆ listovat zobrazenými telefonními čísly; 
◆ dotazovat se na doplňkové informace:

(a) datum a čas, jsou-li tyto informace telefonní sítí 
přenášeny, jinak pouze čas podle interních hodin 
telefonu,
(b) četnost příchozích volání z určitého telefonního 
čísla;

◆ mazání záznamů;
◆ přímo volit zobrazené telefonní číslo.

Prohlížení seznamu hovorů a volba telefonního 
čísla
Nacházejí-li se v seznamu hovorů záznamy, které ještě 
nebyly prohlédnuty, bliká tlačítko seznamu hovorů. 
Můžete si zobrazit seznam hovorů, listovat jeho 
záznamy, prohlížet si doplňkové informace a přímo volat 
zpět:

. Stiskněte tlačítko seznamu hovorů.
Na displeji se zobrazí telefonní číslo 
nejnovějšího příchozího hovoru. Vlevo 
vedle tohoto čísla je zobrazeno příslušné 
číslo místa v paměti „01“. Je-li telefonní číslo 
příliš dlouhé, a nemůže tedy být zobrazeno 
celé, zobrazí se postupně v několika 
krocích. (Seznam hovorů můžete kdykoli 
zavřít pomocí tlačítka ;.)

Listování v seznamu hovorů:
H...I Stiskněte tlačítko přesunutí vpřed nebo 

zpět.
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Prohlížení doplňujících informací:
# Krátce stiskněte tlačítko s dvojitým křížkem.

Zobrazí se datum a čas vybraného záznamu 
společně s počtem volání (vpravo).

Zpět do seznamu hovorů (zobrazení 
telefonních čísel):

# Znovu krátce stiskněte tlačítko s dvojitým 
křížkem.

Volba telefonního čísla:
L Stiskněte tlačítko funkce hlasitého 

telefonování. 
Volba čísla se provede po uplynutí 2 sekund. 
Chcete-li hovořit přes sluchátko, nyní je 
zvedněte.

Mazání záznamů ze seznamu hovorů

Vymazání všech záznamů současně

. Stiskněte tlačítko seznamu hovorů.

º*º
Stiskněte dlouze tlačítko paměti, poté 
krátce tlačítko s hvězdičkou a ještě jednou 
dlouze tlačítko paměti.
Seznam hovorů se smaže.

Smazání jednotlivých položek

. Stiskněte tlačítko seznamu hovorů.

H...I Nalistujte vybranou položku.

ººStiskněte 2 x dlouze tlačítko paměti.
Vybraná položka je smazána.

Zapnutí/vypnutí zobrazení místních 
předvoleb
Telefon můžete nastavit tak, aby se při příchozím hovoru 
nezobrazovalo číslo místní předvolby. Toto může být 
užitečné např. tehdy, nelze-li na displeji zobrazit 
poslední místa dlouhého telefonního čísla. 
Zobrazení můžete vypnout pro 2 místní předvolby (po 
max. 5 číslicích).

º4Dlouze stiskněte tlačítko paměti. Vyberte 
požadovanou funkci.
Není-li v některém z paměťových míst 
nastaveno žádné číslo, zobrazí se na displeji 
symbolz. 
Jsou-li obě paměťová místa obsazena, 
zobrazí se tato vedle sebe; aktuálně 
použitelné paměťové místo bliká.

Pomocí tlačítka ; můžete mezi 
zobrazenými paměťovými místy případně 
přepínat a pracovat s nimi následujícím 
způsobem:

Smazání čísla:
º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.

Zadání čísla:
o Zadejte jednomístné až pětimístné číslo.

Zadání dalšího čísla předvolby:
; o Stiskněte tlačítko opakované volby, zadejte 

další číslo.
º Dlouze stiskněte tlačítko paměti.
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Dodatek

Péče o přístroj
Čištění přístroje provádějte pouze otíráním pomocí 
vlhké nebo antistatické utěrky, nikdy pomocí suché 
prachovky (kvůli nebezpečí vzniku elektrostatického 
náboje nebo výboje) nebo abrazivního čisticího 
prostředku!

V případě, že váš telefon nefunguje 
bezchybně
Není slyšet vyzváněcí tón: Hlasitost vyzvánění je 
zřejmě nastavena na 0.
Po zvednutí sluchátka není slyšet oznamovací tón: 
Je připojovací kabel správně zasunut v telefonu i v 
účastnické zásuvce?
Oznamovací tón je slyšitelný, ale telefon nevytáčí 
číslo: Připojení je v pořádku. Je správně nastaven 
způsob volby (viz str. 8)?
Pouze při použití pobočkových ústředen: Žádné 
nebo nesprávné spojení při volbě čísla uloženého v 
paměti (např.  pomocí opakované volby, zkrácené 
volby): Naprogramujte předčíslí externí telefonní linky.
Volaná/volající osoba vás neslyší: Nebylo stisknuto 
tlačítko vypnutí zvuku? Stiskněte znovu tlačítko J. 
Je správně zasunut připojovací kabel sluchátka?

Tlačítko zpětného dotazu nefunguje: Nastavte 
vhodný čas přerušení.
Nezobrazuje se číslo volajícího a seznam hovorů:
Lze používat službu identifikace volajícího (viz str. 10)?

Kontaktní osoby
Pokud by se vyskytly problémy při provozu s připojením 
k analogové komunikační síti, obraťte se na příslušného 
provozovatele sítě, popř. na vašeho 
odborného prodejce.

Prohlášení o shodě
Tento přístroj je určen pro analogové telefonní přípojky 
v České republice. 
Prohlášení o shodě bylo podepsáno. V případě potřeby 
je k dispozici kopie prohlášení o shodě, kterou můžete 
získat prostřednictvím hotline-linky společnosti (tel.: 
233 032 727).
Specifické zvláštnosti země jsou zohledněny.
Gigaset Communications GmbH tímto prohlašuje, že 
tento přístroj splňuje všechny základní požadavky a 
další související ustanovení směrnice 1999/5/EC a je ve 
shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními Nařízení vlády č. 426/2000 Sb.
Kopii prohlášení o shodě podle směrnice 1999/5/EC 
naleznete prostřednictvím následující internetové 
adresy:
www.gigaset.com/docs

http://www.gigaset.com/docs
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Gigaset 5040 Kezelési útmutató

Gombok
1 Név gombok
2 Automatikus hívásfogadás gomb*
3 Csillag gomb / Közelségérzékelő gomb*
4 Kettőskereszt gomb / Telefonzár gomb*
5 Flash gomb / Beállítás gomb*
6 Hangszóró gomb (kihangosító)
7 Némítás gomb
8 Újrahívás gomb
9 Híváslista gomb / Bejövő hívások kijelzése
10 Hangosítás gomb / Felfelé gomb
11 Halkítás gomb / Lefelé gomb

* A gombok kétféle funkcióval rendelkezhetnek. 
A csillaggal jelölt funkció használatához legalább 
1 másodpercig tartsa lenyomva a gombot. A funkció 
sikeres bekapcsolását megerősítő hangjelzés jelzi. 
A megfelelő szimbólum megjelenik a kijelzőn 
(lásd: „Kijelzőszimbólumok”).

Kijelző
Az optimális látószög eléréséhez 0° és 60° között 
beállíthatja a kijelző szögét.

Kijelzőszimbólumok

œ Beállítás módban
{ Telefon lezárva
ƒ Babaőrző mód (közvetlen hívás) 

bekapcsolva
~ Mikrofon kikapcsolva
} Kihangosítás bekapcsolva
› Többször hívott telefonszám a híváslistán
‰ Tápellátás bekapcsolva
Œ Világít: Közelségérzékelő bekapcsolva

Villog: Közelségérzékelő és automatikus 
hívásfogadás bekapcsolva

0 – 9 Telefonszám
00:00 Hívás időtartama
o Beállított érték jelzése (pl. a hangerő 

beállításánál)
u Flash gomb megnyomva
P Szünet
--- Használatra kész
z A memória üres
zzzz Csatlakoztatáskor: telefon lezárva

Hangfrekvenciás tárcsázással:

n Csillag gomb * megnyomva

- Kettőskereszt gomb # megnyomva

A billentyűzet és a kijelző megvilágítása
A teljes billentyűzet és a kijelző világít:
◆ bejövő hívás esetén, 
◆ gomb megnyomásakor,
◆ a mobilegység felemelésekor,
◆ a telefon megközelítésekor, ha a közelségérzékelő 

be van kapcsolva (lásd 6. oldal).

Kijelző

2 3 4 5 6 7

8

1

9

10

11

Közelségérzékelő
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Közelségérzékelő
A közelségérzékelő érzékeli, amikor Ön közeledik a 
telefonhoz, és megvilágítja a billentyűzetet és a kijelzőt. 
Kihangosító módban a készülék automatikusan fogadja 
a hívást. Előfeltétel: A hívó fél hozzá van rendelve egy 
Név gombhoz, és az „Automatikus hívásfogadás” 
funkció be van kapcsolva (lásd 6. oldal). 
Megjegyzés: Az automatikusan fogadott hívások 
a kihangosító módban fogadott egyéb hívásokhoz 
hasonlóan fejezhetők be (lásd 4. oldal).

A Név gombokhoz hozzárendelt fontos 
telefonszámok
A fontos telefonszámok gyors elérése érdekében 
legfeljebb 6 telefonszámot menthet a Név gombokhoz, 
és megfelelő felirattal láthatja el a gombokat (lásd 
5. oldal). A számot teljes egészében kell eltárolni 
(előhívószámmal és körzetszámmal együtt).

A bejövő és a nem fogadott hívások kijelzése
Az Gigaset 5040 vizuálisan is kijelzi a bejövő hívást:
◆ A Név gomb villog, ha a hívó fél tárolva van 

a készülékben (lásd 5. oldal).
◆ A Híváslista gomb villog, ha a hívó fél nincs 

hozzárendelve egy Név gombhoz (lásd 10. oldal).
◆ A hívószám megjelenik a kijelzőn, ha a 

hívószámkijelzés (CLI) engedélyezve van (lásd 
10. oldal). 

Gyorsan felhívhatja az Ön távollétében bejövő 
hívásokhoz tartozó telefonszámokat is:
◆ A Név gomb világít, ha a hívó fél tárolva van 

a készülékben.
◆ A Híváslista gomb világít, ha a hívó fél nincs 

hozzárendelve egy Név gombhoz. Végiggörgetheti 
a nem fogadott hívások listáját.

Biztonsági előírások
A telefon telepítésekor, csatlakoztatásakor és 
üzemeltetésekor mindig tartsa be a következő 
előírásokat:
◆ Kizárólag a mellékelt csatlakozódugókat és 

kábeleket használja.
◆ A csatlakozókábelt csak az erre a célra szolgáló 

csatlakozóhoz/dugóhoz csatlakoztassa.
◆ Kizárólag jóváhagyott tartozékokat csatlakoztasson.
◆ A csatlakozókábelt úgy helyezze el, hogy az ne 

okozzon balesetet.
◆ A telefont csúszásmentes felületre helyezze.
◆ A biztonság érdekében a telefont nem szabad 

kádban vagy fürdőszobában (nedves helyiségekben) 
használni. A telefon nem cseppálló.

◆ Ne tegye ki a telefont a következő behatásoknak: 
hőforrások, közvetlen napsugárzás, más elektromos 
készülékek.

◆ Óvja a telefont a nedvességtől, portól, maró 
folyadékoktól és gőzöktől.

◆ Ne szerelje szét a telefont.
◆ Ne érjen hegyes vagy fémtárggyal az érintkezőkhöz.
◆ Ne vigye a telefont a kábeleknél fogva.
◆ Az Gigaset 5040 készüléket kizárólag a használati 

útmutatóval együtt adja tovább másnak.

Minden elektromos/elektronikus készüléket az 
általános háztartási hulladéktól elkülönítve, a 
vonatkozó állami szabályozás betartásával kell kezelni..

Ha a terméken egy áthúzott szemetes ikont lát, az azt jelenti, 
hogz a termék megfelel az európai 2002/96/EC szabályozásnak.
Az elhasznált készülékek szakszerű kezelése és elkülönített 
gyűjtése a környezeti és egészségkárosító hatások 
megelőzését szolgálják. Mindez előfeltéteéele a használt 
elektromos és eletronikus eszközök 
újrafelhasználhatóságának.
Részletes információt kaphat az elhasznált készülékek 
kezeléséről a helyi hatóságoknál, a hulladékkezelő-társaságnál, 
vagy a szakkereskedőnél, akitől a terméket vásárolta.
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A telefon használatra történő 
előkészítése

A telefon javasolt telepítési módja
◆ Ne tegye ki a telefont közvetlen napsugárzásnak, 

illetve egyéb hőhatásoknak.
◆ Ajánlott üzemi hőmérséklet +5°C és +40°C között.
◆ A telefon és bármilyen rádióhullámú berendezés, 

például vezeték nélküli telefon, vezeték nélküli 
személyhívó vagy TV-készülék között legalább egy 
méter távolságot kell tartani, mert ezek a 
berendezések zavarhatják a kommunikációt.

◆ Ne helyezze el a telefont poros helyiségben, mert ez 
csökkentheti a készülék élettartamát.

◆ Tisztításhoz törölje át a készüléket nedves, 
antisztatikus törlőkendővel. Ne használjon száraz 
törlőkendőt (az elektrosztatikus feltöltődés és kisülés 
veszélye miatt), illetve maró hatású tisztítószert. 

◆ A készülék alkatrészeivel (pl. a talprésszel) való 
érintkezés károsíthatja a bútorok felületét.

Csatlakoztatás
A mobilegység kábelének rövid végét csatlakoztassa a 
mobilegységen található csatlakozóba, a hosszú végét 
pedig a készülék alján a jellel jelölt csatlakozóba. 
Dugja be a telefonkábelt a fali csatlakozóaljzatba, a 
másik végét pedig a készülék alján Y jellel jelölt 
csatlakozóba. Dugja be a hálózati tápegység kábelét a 
készülék alján található tápcsatlakozóba, és 
csatlakoztassa a tápegységet a hálózati 
csatlakozóaljzatba. Telefonja most már üzemképes! 

Ha a készülék nincs a tápellátáshoz csatlakoztatva, a 
kijelző és a billentyűzet világítása, a Hangszóró gomb 
kivételével, nem működik.

A belső óra beállítása

º3Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.
A készülék 24 órás formátumban jelzi ki 
az aktuális időt (gyári beállítás: 00:00).

o Adja meg az óra <hh> és a perc <mm> 
értékét (24 órás formátumban).

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.
Sikeres bevitel esetén megerősítő hangjelzés hallatszik.
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Hívás

Telefonszám tárcsázása

co Emelje fel a mobilegységet, és tárcsázza 
a számot.

vagy ...

o L Tárcsázza a számot, és nyomja meg 
a Hangszóró gombot. A készülék 
2 másodperc elteltével felhívja a számot. 

c Emelje fel a mobilegységet, ha a 
mobilegységen keresztül kíván beszélgetni.

A hibásan megadott számjegyet törölje a I gombbal, 
majd adja meg a helyes számjegyet. Ha tárcsázás 
közben felveszi vagy visszateszi a mobilegységet, a 
tárcsázási folyamat megszakad.
A 14. számjegy utáni számjegyeket a készülék a kijelző 
jobb oldaláról átviszi a bal oldalra. 
Az utoljára tárcsázott szám visszahívására szolgáló 
Újrahívás gomb ; megnyomásával tárcsázási 
szüneteket iktathat be a második számjegytől kezdve.

A telefonszám Név gombbal való tárcsázásáról lásd: 
„A Név gombok használata”.

Telefonszám tárcsázása a híváslistáról (lásd 10. oldal).

Kihangosítás be- és kikapcsolása
Ezen a telefonkészüléken a mobilegység felemelése 
nélkül kezdeményezhet hívásokat (kihangosító 
módban), illetve adhat meg beállításokat. Kihangosító 
módban a mikrofontól való optimális távolság 
körülbelül 50 cm.
Ha a kihangosítás be van kapcsolva, a Hangszóró 
gomb villog.

◆ Bekapcsolás a mobilegységen keresztül 
folytatott beszélgetés közben

L + aNyomja meg a Hangszóró gombot, 
és helyezze vissza a mobilegységet.

◆ Bekapcsolás a szám tárcsázása előtt

L Tárcsázás előtt: Nyomja meg hosszan 
a Hangszóró gombot, amíg meg nem 
hallja a tárcsahangot.

Kihangosítás kikapcsolása

c Beszélgetés közben emelje fel 
a mobilegységet.

vagy ...

L Nyomja meg a Hangszóró gombot.

Hívás befejezése kihangosító módban

L Nyomja meg a Hangszóró gombot.
vagy ...

ca Emelje fel, majd helyezze vissza 
a mobilegységet.

Utoljára tárcsázott szám visszahívása
A készülék automatikusan menti az utoljára tárcsázott 
öt számot (legfeljebb 32 számjegy). Ezeket a számokat 
megtekintheti és újból felhívhatja az utoljára hívott 
számok listáján.

Az utoljára tárcsázott szám újrahívása

c;Emelje fel a mobilegységet, és nyomja meg 
az Újrahívás gombot. A készülék újból 
felhívja az utoljára tárcsázott számot.
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Tárcsázás az utoljára hívott számok listájáról

; A mobilegység felemelése nélkül: Nyomja 
meg az Újrahívás gombot.

A kijelzőn megjelenik az utoljára tárcsázott szám. 
(Az utoljára hívott számok listájából bármikor kiléphet a 
; gomb megnyomásával.)

H...I A Lefelé/felfelé gombbal odalapozhat 
a kívánt számhoz.

L Nyomja meg a Hangszóró gombot.
A készülék 2 másodperc elteltével felhívja 
a számot.

c Emelje fel a mobilegységet, ha a 
mobilegységen keresztül kíván beszélgetni.

A Név gombok használata
Legfeljebb hat telefonszámot hozzárendelhet a Név 
gombokhoz, és a gombokon feltüntetheti a megfelelő 
neveket. A számot teljes egészében kell beírni 
(előhívószámmal és körzetszámmal együtt). Ez a helyi 
telefonhálózaton belüli telefonszámokra is vonatkozik.

A Név gombok programozása

o Írja be a hívószámot az előhívószámmal 
és a körzetszámmal együtt.

- Nyomja meg hosszan a kiválasztott 
Név gombot.

Legfeljebb 32 számjegyet írhat be. A 14. számjegy utáni 
számjegyeket a készülék a kijelző jobb oldaláról átviszi 
a bal oldalra.

A Név gombok feliratozása
A Név gombok feliratozásához:
1  Távolítsa el a gomb átlátszó védőburkolatát, annak 

kiemelésével.
2 Vegyen elő egy címkét a készülékhez mellékelt, előre 

leszabott papírból, és írja rá a kívánt nevet.
3  Helyezze a címkét a gombra, majd illessze vissza a 

gomb védőburkolatát.

Tárcsázás Név gomb használatával

- Nyomja meg a tárcsázni kívánt számhoz 
tartozó Név gombot. A készülék 2 
másodperc elteltével felhívja a számot.
A készülék kihangosító módban 
kezdeményezi a hívást.

vagy ...

c Emelje fel a mobilegységet, ha a 
mobilegységen keresztül kíván beszélgetni.

Hívásfogadás Név gomb használatával
A Név gomb villog, ha a tárolt telefonszámról hívás 
érkezik.

Automatikus hívásfogadás
Lépjen közel a telefonhoz. A készülék 
kihangosító módban automatikusan 
fogadja a hívást.

Előfeltétel: A közelségérzékelő és az automatikus 
hívásfogadás be van kapcsolva (lásd: „A 
közelségérzékelő be- és kikapcsolása” 6. oldal és „Az 
automatikus hívásfogadás be- és kikapcsolása” 6. oldal).
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Megjegyzés: Az automatikusan fogadott hívások 
a kihangosító módban fogadott egyéb hívásokhoz 
hasonlóan fejezhetők be (lásd 4. oldal).

Ha az automatikus hívásfogadás nincs bekapcsolva:

- Ha a hívó fél adatai tárolva vannak és a Név 
gomb villog, nyomja meg a Név gombot.

vagy ...

L Ha kihangosító módban kíván beszélni, 
nyomja meg a Hangszóró gombot.

vagy ...

c Emelje fel a mobilegységet, ha a 
mobilegységen keresztül kíván beszélgetni.

Visszahívás a Név gomb használatával
A Név gomb világít, ha a tárolt telefonszámról hívás 
érkezik.

--
Nyomja meg kétszer a Név gombot. A 
készülék 2 másodperc elteltével felhívja a 
számot.

c Emelje fel a mobilegységet, ha a 
mobilegységen keresztül kíván beszélgetni.

vagy ...

- Nyomja meg egyszer a Név gombot. 
A jelzőfény kialszik a telefonszám 
visszahívása nélkül.

A telefon beállítása
A módosított telefonbeállításokat a Beállítás gomb 
º hosszan tartó megnyomásával tárolhatja a 
készülékben. 

Ha a változtatások mentése nélkül megszakítja 
a műveletet, például helytelen adat beírása esetén, 
tegye vissza a mobilegységet, amennyiben leemelte 
a tartóról, vagy vegye fel a mobilegységet. A készülék 
ekkor megtartja az eredeti beállítást.

A közelségérzékelő be- és kikapcsolása
A közelségérzékelő érzékeli, amikor valaki közeledik 
a telefonhoz, és automatikusan bekapcsolja a kijelző 
és a billentyűzet világítását. 

* A funkció be- vagy kikapcsolásához nyomja 
meg hosszan a Közelségérzékelő gombot.

A közelségérzékelő bekapcsolásakor a kijelzőn 
megjelenik aŒ szimbólum.

Az automatikus hívásfogadás be- és 
kikapcsolása
Amikor valaki közeledik a telefonhoz, a készülék 
kihangosító módban automatikusan válaszol a Név 
gombok valamelyikéhez rendelt telefonszámról érkező 
hívásra. 
Előfeltétel: A közelségérzékelő be van kapcsolva és 
a szám helyesen van eltárolva (az előhívószámmal és 
a körzetszámmal együtt) a Név gombhoz (lásd 5. oldal).
Megjegyzés: Az automatikusan fogadott hívások 
a kihangosító módban fogadott egyéb hívásokhoz 
hasonlóan fejezhetők be (lásd 4. oldal).

1 A funkció be- vagy kikapcsolásához nyomja 
meg hosszan az Automatikus hívásfogadás 
gombot.

Ha az Automatikus hívásfogadás funkció be van 
kapcsolva, a közelségérzékelő szimbóluma (Œ) villog a 
kijelzőn.

A csengetés hangerejének beállítása
A csengetés hangereje 4 szint közül választható ki, 
és teljesen ki is kapcsolható (gyári beállítás: 4. szint). 
Amennyiben a csengőhang ki van kapcsolva, a bejövő 
hívásokat csak a kijelző és a villogó Híváslista gomb jelzi.

Beállítás, ha a telefon készenléti állapotban van:

º5Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.

H...I Állítsa be a hangerőt a Hangosítás/halkítás 
gombbal.

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot. 
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Beállítás, miközben a telefon cseng:
A mobilegység felemelése előtt nyomja meg a H vagy 
a I gombot.

A készülék az utoljára beállított értéket menti.

A csengetés gyakoriságának beállítása
A csengetés gyakoriságához (sebességéhez) három 
különböző szint állítható be (gyári beállítás: 3. szint).

º6Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.

1...3
Nyomja meg az 1–3. gombok egyikét:
1: legkisebb érték 3: legnagyobb érték

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.

A csengőhang beállítása
Tíz különböző csengőhang közül választhat 
(gyári beállítás: 9. csengőhang).

Beállítás, ha a telefon készenléti állapotban van:

º7Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.

0...9Nyomja meg a 0–9. gombok egyikét.

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.

Beállítás, miközben a telefon cseng:

0...9Nyomja meg a 0– 9. gombok egyikét.

A mobilegység hangerejének beállítása
A mobilegység hangereje 3 szint közül választható ki és 
menthető a telefon memóriájába (gyári beállítás: 
1. szint).
Emelje fel a mobilegységet, és nyomja meg a H vagy 
a I gombot.

A készülék az utoljára beállított értéket menti.

Némítás
Lehetősége van arra, hogy kikapcsolja a mobilegységet 
és a mikrofont. Ebben az esetben beszélgetőpartnere 
nem hallja Önt.

J Beszélgetés közben: Nyomja meg a 
Némítás gombot.
Bekapcsolás: Nyomja meg újból a gombot.

A némítást jelző dallam be- és kikapcsolása
Be- vagy kikapcsolhatja a némítást jelző dallamot 
(gyári beállítás: Be).

º19#
Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót. Nyomja meg 
a Kettőskereszt gombot.

0/10: kikapcsolás 1: bekapcsolás

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.

A hangszóró hangerejének beállítása
Kihangosító módban a hangerő 7 szint közül 
választható ki és menthető a telefon memóriájába (gyári 
beállítás: 1).

H...I Állítsa be a hangerőt a Hangosítás/halkítás 
gombbal.

A telefonzár be- és kikapcsolása
A telefon lezárható a híváskezdeményezés 
megakadályozása érdekében (ebben az esetben csak 
a babaőrző telefonszáma hívható, amennyiben be 
van állítva). A bejövő hívásokat továbbra is fogadhatja. 

# Nyomja meg hosszan a Telefonzár gombot.
A telefonzár feloldásához nyomja meg 
újból a gombot.

Ha a telefon le van zárva, a kijelzőn megjelenik a { 
szimbólum.
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A babaőrző (közvetlen hívás) 
telefonszámának beállítása
Ha a Babaőrző funkcióhoz beállít egy telefonszámot, 
a készülék csak akkor tárcsázza a számot 
automatikusan, ha a mobilegység felemelése (vagy a 
Hangszóró gomb megnyomása) és bármely gomb 
megnyomása után (a # gomb hosszan tartó 
lenyomása kivételével) lezárja a telefont. A telefonról 
nem lehet hívásokat kezdeményezni, de a bejövő 
hívásokat fogadja a készülék.

º8Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.

o Írja be a közvetlen hívószámot (legfeljebb 
32 számjegy).

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.
Ha a Babaőrző funkció be van kapcsolva és a telefon le 
van zárva, a kijelzőn aƒ és a { szimbólum látható.

Kikapcsolás
A Babaőrző funkció a telefonzár feloldásakor kikapcsol.

A babaőrző telefonszámának törlése

º1252
Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.

A hívásidőtartam kijelzésének be- és 
kikapcsolása
A telefon kijelzőjén megjelenik a hívás megközelítő 
időtartama (legfeljebb 99 perc 59 másodperc, gyári 
beállítás: Be). Amennyiben a hívásidőtartam kijelzése 
be van kapcsolva, az időkijelzés 8 másodperccel az 
utolsó számjegy tárcsázása után jelenik meg.

º18#
Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót. Nyomja meg 
a Kettőskereszt gombot.

0/ 10: kikapcsolás 1: bekapcsolás

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot. 

A szünet idejének beállítása
Szükség esetén a Szünet gombhoz ; (a szünet a 
második számjegytől kezdődően állítható be) 1, 3 vagy 
6 másodperc időtartamot adhat meg (gyári beállítás: 3 
másodperc).

º102
Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.

0...20: 1 mp 1: 3 mp 2: 6 mp

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.

A tárcsázási mód megváltoztatása
Kétféle tárcsázási mód közül választhat:

º#Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot. 
Nyomja meg a Kettőskereszt gombot. 

1/ 2
1: Hangfrekvenciás tárcsázás.
2: Impulzusos tárcsázás Flash funkció 
nélkül.

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.
A tárcsázási mód ezzel mentésre került.

A tárcsázási módok közötti váltás beszélgetés 
közben
Ha a telefonon az impulzusos tárcsázási mód van 
beállítva, és olyan funkciókat szeretne használni, 
amelyekhez hangfrekvenciás tárcsázás szükséges 
(pl. üzenetrögzítő távolról történő elérése), beszélgetés 
közben megváltoztathatja a tárcsázási módot.

* Fennálló kapcsolat esetén: Nyomja meg 
a Csillag gombot.

o Írja be a távvezérléshez szükséges 
hívószámot.

Ha leteszi a mobilegységet, a készülék visszaáll az 
eredeti tárcsázási módba. 
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Üzemeltetés telefonközponton 
keresztül

Külső előhívószám megadása/törlése
Amennyiben a telefont telefonközponton keresztül 
kívánja használni, elképzelhető, hogy mentenie kell egy 
vagy több külső előhívószámot. Külső előhívószám 
esetén a készülék automatikusan beállítja a tárcsázási 
szünetet. Legfeljebb három külső előhívószám 
menthető a készülékbe.

º0Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.
Ha egy memóriahelyen nincs beállítva 
külső előhívószám, a kijelzőn a z 
szimbólum jelenik meg. 
Több külső előhívószám mentése esetén 
a számok egymás mellett jelennek meg, 
és az aktuális szerkeszthető külső 
előhívószám villog.

Szükség esetén a ; gombbal válthat a 
megjelenített külső előhívószámok között, 
és a következőképpen szerkesztheti azokat.

Külső előhívószám törlése:
º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot. 

Külső előhívószám megadása:
o Adjon meg egy 1–3 jegyű kódot.

Külső előhívószámok megadása:
; o Nyomja meg az Újrahívás gombot, és adja 

meg a következő külső előhívószámot.
º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot. 

Flash gomb (telefonközpont használata 
esetén)
Külső hívás közben válaszolhat egy bejövő hívásra, 
vagy átirányíthatja a hívást. Ehhez nyomja meg a Flash 
gombot º. 

A következő lépéseket a telefonközpont típusa 
határozza meg. Gyári beállítás szerint a Flash gomb 
90 ms flash-időre (megszakítási időre) van beállítva 
a nyilvános telefonrendszerek új szolgáltatásainak 
használatához. Telefonközponthoz való csatlakoztatás 
esetén lehet, hogy módosítania kell a flash-időt (pl.  600 
ms értékre). Ennek módjáról a telefonközpont 
üzemeltetési útmutatójából tájékozódhat.

A flash-idő beállítása a Flash gombhoz

º195
Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.

0...4
Írja be a kívánt flash-kódot:
0: 90 ms (gyári beállítás)
1: 120 ms 2: 270 ms
3: 375 ms 4: 600 ms

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot. 
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Nyilvános telefonrendszerek kiegészítő 
szolgáltatásainak használata
Ha a Flash gombbal bekapcsolható szolgáltatásokat 
kíván használni, először győződjön meg arról, hogy 
megfelelő flash-idő van beállítva a gombhoz.

Flash gomb (nyilvános telefonrendszerek 
esetén)
Nyilvános telefonrendszerek használata esetén ezzel a 
gombbal érhet el bizonyos kiegészítő szolgáltatásokat.
A Flash gomb használatához be kell állítani az adott 
országra érvényes flash-időt:
◆ Belgium, Hollandia, Svájc: 120 ms (előhívószám: 1)
◆ Franciaország, Luxemburg, Portugália, Németország, 

Görögország: 270 ms (előhívószám: 2)
◆ Egyéb európai országok: 90 ms (előhívószám: 0)

A hívószámkijelzés (CLI) használata
A következő feltételek esetén a bejövő hívások 
telefonszámai 
(a) megjelennek a kijelzőn és 
(b) a készülék automatikusan menti őket a híváslistába:
◆ Az Ön és a hívó fél hálózati szolgáltatójának egyaránt 

támogatnia kell a hívószámkijelzést.
◆ Szükség esetén Önnek és a hívó félnek meg kell 

rendelnie ezt a szolgáltatást a megfelelő hálózati 
szolgáltatótól.

Amennyiben ezek a feltételek teljesülnek, azonban a 
hívó fél a hívás kezdeményezése előtt letiltja a 
hívószámkijelzést, a telefonszám helyett a ---P---
szimbólum jelenik meg a kijelzőn. Ha a készülék egyéb 
(műszaki) okok miatt nem tudja azonosítani a 
hívószámot, akkor a kijelzőn 
a ---0--- vagy az ---E--- szimbólum látható. 
A kijelzőn legfeljebb 14 számjegy jeleníthető meg. 
Hosszabb telefonszámok esetén az utolsó 14 számjegy 
látható.

Híváslista
A híváslista legfeljebb 50 bejegyzést tartalmazhat. 
Amennyiben ugyanattól az előfizetőtől több hívás is 
érkezik, akkor a készülék nem hoz létre új bejegyzést. A 
további adatokat tartalmazó listán legfeljebb 99 
ismételt hívás jelenik meg.
A listabejegyzések sorrendje: A legutóbbi hívás az 
első helyen jelenik meg (a 01-es pozícióban). Új bejövő 
hívás esetén a régebbi bejegyzések eggyel lejjebb 
kerülnek, majd végül törlődnek a listából.
A híváslistában a következő műveleteket végezheti el:
◆ A megjelenített telefonszámok végiggörgetése,
◆ További adatok lekérdezése:

(a) dátum és idő, ha ezeket az adatokat továbbítja 
a telefonrendszer, egyéb esetben csak a telefon 
belső órája szerinti idő jelenik meg,
(b) a bejövő telefonszám gyakorisága,

◆ Bejegyzések törlése,
◆ Megjelenített telefonszám közvetlen tárcsázása. 

Hívó felek előzményeinek megtekintése 
és telefonszámok tárcsázása
Amennyiben a híváslistában olyan bejegyzések 
szerepelnek, amelyeket még nem látott, a Híváslista 
gomb villog. 
Megjelenítheti a híváslistát, végiglapozhatja 
a bejegyzéseket, megtekintheti a hívásokra 
vonatkozó további adatokat és közvetlenül 
felhívhatja a telefonszámokat:

. Nyomja meg a Híváslista gombot.
A kijelzőn megjelenik a legutóbbi hívás 
telefonszáma. A telefonszámtól balra 
a 01-es pozíciószám látható.
Amennyiben a telefonszám nem 
jeleníthető meg teljes egészében, akkor a 
készülék részletekben jelzi ki. 
(A híváslistából bármikor kiléphet a ; 
gomb megnyomásával.)
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A híváslista végiggörgetése:
H...I Nyomja meg a Lefelé/felfelé gombot.

További adatok megtekintése:
# Nyomja meg a Kettőskereszt gombot.

Megjelenik a kijelzett bejegyzéshez tartozó 
dátum és idő, a hívások számával együtt 
(a jobb oldalon).

Visszatérés a híváslistához 
(hívószámkijelzés):

# Nyomja meg újból a Kettőskereszt gombot.

A telefonszám tárcsázása:
L Nyomja meg a Hangszóró gombot.

A készülék 2 másodperc elteltével felhívja 
a számot. 
Emelje fel a mobilegységet, ha a 
mobilegységen keresztül kíván beszélgetni.

A híváslista bejegyzéseinek törlése
Az összes bejegyzés törlése egyszerre

. Nyomja meg a Híváslista gombot.

º*º
Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
nyomja meg a Csillag gombot, majd 
nyomja meg újból hosszan a Beállítás 
gombot.
A híváslista bejegyzései törlődnek, és 
a lista bezárul.

Bejegyzések törlése egyenként

. Nyomja meg a Híváslista gombot.

H...I Görgessen a kívánt bejegyzéshez.

ººNyomja meg kétszer hosszan 
a Beállítás gombot. A bejegyzés törlődik.

Az előhívószám kijelzésének be- és 
kikapcsolása
A telefonon beállíthatja, hogy az előhívószám ne 
jelenjen meg a bejövő hívásokhoz. Ez például akkor 
lehet hasznos, ha egy hosszú telefonszám utolsó 
számjegyei nem látszanak a kijelzőn. 
Két (egyenként max. 5 számjegyű) előhívószám 
kijelzését kapcsolhatja ki.

º4Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot, 
és kapcsolja be a funkciót.
Ha egy memóriahelyen nincs beállítva 
előhívószám, a kijelzőn a z szimbólum 
jelenik meg.
Ha mindkét memóriahely foglalt, akkor az 
előhívószámok egymás mellett jelennek 
meg a kijelzőn, és az aktuális szerkeszthető 
memóriahely villog. 

Szükség esetén a ; gombbal válthat a 
megjelenített memóriahelyek között, és a 
következőképpen szerkesztheti azokat:

Szám törlése:
º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.

Szám beírása:
o Adjon meg egy 1–5 jegyű számot.

Másik előhívószám beírása:
; o Nyomja meg az utoljára tárcsázott szám 

visszahívására szolgáló Újrahívás gombot, 
és adja meg a következő előhívószámot.

º Nyomja meg hosszan a Beállítás gombot.
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Függelék

Ápolás
Tisztításhoz törölje át a készüléket nedves, antisztatikus 
törlőkendővel. Ne használjon száraz törlőkendőt 
(az elektrosztatikus feltöltődés és kisülés veszélye 
miatt), illetve maró hatású tisztítószert. 

Ha a telefon nem működik megfelelően
Nincs hangjelzés: Lehet, hogy a csengetés 
hangerejéhez 0 érték van beállítva.
A mobilegység felemelésekor nincs tárcsahang: 
A csatlakozókábel megfelelően be van dugva a 
telefonba és a telefon csatlakozójába?
Tárcsahang van, de a telefon nem tárcsázza a 
számot: A csatlakoztatás rendben van. A megfelelő 
tárcsázási mód van beállítva (lásd 8. oldal)?
Csak telefonközpontok esetén: Nincs kapcsolat, 
vagy nem megfelelő kapcsolat jön létre a 
memóriából történő tárcsázáskor (pl. újrahívás vagy 
gyorstárcsázás esetén): Programozza be a külső 
előhívószámot.
Beszélgetőpartnere nem hallja Önt: Megnyomta a 
Némítás gombot? Nyomja meg újból a J gombot. 
A mobilegység kábelének csatlakozója megfelelően van 
csatlakoztatva?

A Flash gomb nem működik: Állítsa be a megfelelő 
flash-időt.
A hívó fél telefonszáma és a híváslista nem jelenik 
meg: Csatlakoztatva van a tápegység (lásd 3. oldal)? 
Működik a hívószámkijelzés (lásd 10. oldal)?

Kapcsolatfelvétel
Amennyiben a kommunikációs rendszerhez 
csatlakoztatott telefon üzemeltetése közben analóg 
hálózati hozzáféréssel kapcsolatos problémák merülnek 
fel, kérjük, lépjen kapcsolatba a hálózati szolgáltatóval 
vagy a márkakereskedővel.

Licensz
Ez a készülék a magyar analóg hálózatban történő hasz-
nálatra készült. 
A nemzeti sajátságokat figyelembe vettük.
A Gigaset Communications GmbH ezennel kijelenti, 
hogy ez a készülék az 1999/5/EC irányelv alapvető köve-
telményeinek és egyéb vonatkozó rendelkezéseinek 
megfelel.
Az 1999/5/EC irányelv szerinti Megfelelőségi Nyilatkoza-
tot az alábbi Internetcímen találja meg:
www.gigaset.com/docs

http://www.gigaset.com/docs
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Stručný prehľad Gigaset 5040

Tlačidlá
1 Tlačidlá s menami
2 Tlačidlo automatického prijímania hovorov*
3 Tlačidlo s hviezdičkou/tlačidlo snímača priblíženia*
4 Tlačidlo s dvojitým krížikom/tlačidlo uzamknutia 

telefónu*
5 Tlačidlo spätného dotazu/tlačidlo pamäti*
6 Tlačidlo reproduktora (hlasitého telefonovania)
7 Tlačidlo vypnutia zvuku (funkcia Mute)
8 Tlačidlo opakovanej voľby
9 Tlačidlo zoznamu hovorov/vizuálneho zobrazenia 

prichádzajúcich hovorov
10 Tlačidlo zvýšenia hlasitosti/vpred
11 Tlačidlo zníženia hlasitosti/späť

* Tlačidlá môžu mať priradenú dvojitú funkciu. Ak 
chcete vyvolať funkciu označenú hviezdičkou, stlačte 
príslušné tlačidlo a aspoň po dobu jednej sekundy ho 
podržte. Pri úspešnej aktivácii funkcie budete počuť 
pozitívny potvrdzovací tón. Na displeji sa zobrazí 
príslušný symbol (viď „Symboly na displeji“).

Displej
Aby ste zachovali optimálny uhol pohľadu, môžete 
displej plynule nastavovať v uhlovom rozsahu 0° – 60°.

Symboly na displeji

œ V režime pamäti
{ Telefón uzamknutý
ƒ Funkcia Baby Call (priame volanie) zapnutá
~ Mikrofón vypnutý
} Reproduktor zapnutý
› Účastník s číslom zobrazeným v zozname 

hovorov niekoľkokrát volal
‰ Prístroj je pripojený k elektrickej sieti
Œ Trvale zobrazený: Snímač priblíženia 

zapnutý
Bliká: Snímač priblíženia a automatický 
príjem hovorov zapnutý

0–9 Volané číslo
00:00 Doba trvania hovoru
o Značka zadávania pri nastavovaní 

(napr. hlasitosti)
u Stlačené tlačidlo spätného dotazu
P Prestávka
--- Prístroj pripravený na prevádzku
z Prázdna pamäť
zzzz Pri pokuse o spojenie: Telefón uzamknutý

Pri použití tónovej voľby:

n Stlačené tlačidlos hviezdičkou *
- Stlačené tlačidlos dvojitým krížikom #
Osvetlenie bloku tlačidiel a displeja
Celý blok tlačidiel a displej sú osvetlené,
◆ keď prichádza hovor,
◆ ak stlačíte niektoré tlačidlo,
◆ ak zdvihnete slúchadlo,
◆ ak sa priblížite k telefónu a je zapnutý snímač 

priblíženia (pozri s. 6).

2 3 4 5 6 7

8

1

Snímač priblíženia

9

10

11

Displej
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Snímač priblíženia
Snímač priblíženia rozpoznáva situáciu, keď sa 
približujete k telefónu. Súčasne zapína osvetlenie bloku 
tlačidiel a displeja. Hovor je automaticky prijatý 
pomocou funkcie hlasitého telefonovania. Predpoklad: 
Volajúci je uložený pod tlačidlom s menom a je zapnutá 
funkcia „Automatické prijímanie hovorov“ (pozri s. 6).
Upozornenie: Automaticky prijaté hovory sa ukončujú 
rovnakým spôsobom ako ostatné hovory uskutočnené 
pomocou funkcie hlasitého telefonovania (pozri s. 4).

Dôležité telefónne čísla uložené pod tlačidlami 
s menami
Pre rýchly prístup k dôležitým účastníckym číslam 
môžete uložiť až 6 telefónnych čísiel prostredníctvom 
tlačidiel s menami a tieto tlačidla označiť príslušným 
popisom (pozri s. 5). Telefónne čísla treba uložiť 
v úplnom tvare (vrátane miestnej predvoľby).

Dobre rozpoznateľné zobrazovanie 
prichádzajúcich a zmeškaných hovorov
Prístroj Gigaset 5040 u pozorňuje na prichádzajúce 
hovory tiež vizuálnym spôsobom:
◆ Ak je číslo volajúceho uložené v pamäti, bliká 

príslušné tlačidlo s menom (pozri s. 5).
◆ Ak nie je číslo volajúceho uložené pod niektorým 

z tlačidiel s menom, bliká tlačidlo zoznamu hovorov
(pozri s. 10).

◆ Ak umožňujú služby telefónnej siete identifikáciu 
volajúceho, je číslo volajúceho zobrazené na displeji
(pozri s. 10). 

Okrem toho je vám k dispozícii možnosť rýchleho 
prístupu k hovorom, ktoré ste v neprítomnosti nemohli 
prijať:
◆ Ak je číslo volajúceho uložené v pamäti, svieti 

príslušné tlačidlo s menom.
◆ Ak nie je číslo volajúceho uložené pod niektorým z 

tlačidiel s menom, svieti tlačidlo zoznamu hovorov. 
Zoznamom všetkých zmeškaných hovorov môžete 
listovať.

Bezpečnostné pokyny
Pri inštalácii, zapájaní a obsluhe telefónu 
bezpodmienečne rešpektujte nasledujúce pokyny:
◆ Používajte iba zástrčky a káble, ktoré boli dodané 

s prístrojom!
◆ Pripojovací kábel zapájajte iba do určenej zdierky/

zásuvky.
◆ Pripájajte iba schválené príslušenstvo.
◆ Pripojovací kábel položte tak, aby nemohol spôsobiť 

úraz!
◆ Prístroj položte na protišmykový podklad!
◆ V záujme svojej vlastnej bezpečnosti a ochrany 

nesmiete telefón používať v kúpeľni alebo sprchách 
(vlhkých miestnostiach). Telefón nie je odolný voči 
striekajúcej vode.

◆ Telefón nikdy nevystavujte pôsobeniu zdrojov tepla, 
priamemu slnečnému žiareniu alebo vplyvu ďalších 
elektrických prístrojov.

◆ Chráňte telefón pred vlhkom, prachom, agresívnymi 
kvapalinami a parami.

◆ Nikdy telefón sami neotvárajte!
◆ Kontaktov zástrčky sa nedotýkajte ostrými a 

kovovými predmetmi!
◆ Telefón pri prenášaní nedržte za káble!
◆ TelefónGigaset 5040 dávajte tretím osobám vždy iba 

s návodom na použitie.
Nefunkčné, vyradené, resp. opotrebované (podľa 
Vášho zváženia) elektronické zariadenie je potrebné 
odovzdať na miestach na to určených.

Elektronické zariadenie je potrebné separovať od 
nevytriedeného komunálneho odpadu a odovzdať ho vcelku 
(myslí sa tým aj s batériou, prípadne nabíjačkou).
Pokiaľ sa so starým elektronickým zariadením nebude nakladať 
podľa uvedených bodov, môže dôjsť k negatívnemu vplyvu na 
životné prostredie a taktiež aj na zdravie ľudí.
Ak však staré elektronické zariadenie odovzdáte na miestach 
na to určených, samotný spracovateľ garantuje jeho 
zhodnotenie (materiálové, alebo iné), čím aj Vy prispievate k 
opätovnému použitiu jednotlivých súčastí elektronického 
zariadenia a k ich recyklácii.
Všetky informácie na tomto letáku sú zhrnuté pod symbolom 
uvedeným na každom elektronickom zariadení. 
Účel tohto grafického symbolu spočíva v spätnom odbere a 
oddelenom zbere elektroodpadu. Nevyhadzovať v rámci 
komunálneho odpadu! Odpad je možné spätne odobrať na 
miestach na to určených!
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Uvedenie telefónu do prevádzky

Odporúčaný spôsob inštalácie telefónu
◆ Telefón nevystavujte slnečnému žiareniu alebo 

účinkom iných zdrojov tepla.
◆ Prípustný rozsah prevádzkovej teploty je +5°C až 

+40°C.
◆ Medzi telefónom a rádiovými zariadeniami, napr. 

rádiotelefónmi, bezdrôtovými pagermi alebo 
televíznymi prijímačmi, dodržujte vzdialenosť aspoň 
jedného metra.
Inak by mohlo dochádzať k zhoršeniu kvality 
telefonických hovorov.

◆ Telefón neinštalujte v prašných miestnostiach, 
nakoľko by to spôsobilo skrátenie jeho životnosti.

◆ Čistenie prístroja vykonávajte iba utieraním 
pomocou vlhkej alebo antistatickej utierky, nikdy 
pomocou suchej prachovky (nebezpečenstvo vzniku 
elektrostatického náboja alebo výboja) alebo 
abrazívneho čistiaceho prostriedku!

◆ Laky a politúry na nábytok môžu poškodiť súčasti 
prístroja (napr. nožičky prístroja), ktoré sa s nimi 
dostanú do styku.

Pripojenie
Krátky koniec vinutého kábla slúchadla zasuňte do k 
tomu určenej zdierky na slúchadle a dlhý koniec zasuňte 
do zdierky označenej symbolom a na spodnej 
strane prístroja. Telefónny kábel zasuňte jedným 
koncom do účastníckej zásuvky na stene a druhým 
koncom do zdierky označenej symbolom Y na 
spodnej strane prístroja. Pripojovací kábel sieťového 
adaptéra pripojte do napájacej zdierky na spodnej 
strane prístroja a vidlicu sieťového adaptéra zasuňte do 
elektrickej sieťovej zásuvky. Tým je telefón pripravený 
na prevádzku.

Ak nie je telefón pripojený k zdroju napájania, 
nefunguje osvetlenie displeja a tlačidiel, s výnimkou 
tlačidla reproduktora.

Nastavenie interných hodín

º3Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu. Aktuálne nastavený 
čas sa zobrazí v 24hodinovom režime 
(nastavenie pri dodaní: 00:00).

o Zadajte čas v hodinách <hh> a minútach 
<mm> (24hodinový režim).

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.
Po úspešnej realizácii nastavenia budete počuť 
pozitívny potvrdzovací tón.
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Telefonovanie

Voľba telefónneho čísla

c oZdvihnite slúchadlo, zvoľte volané číslo.
anebo ...

o L Zvoľte volané číslo, stlačte tlačidlo 
reproduktora. Voľba čísla sa vykoná po 
dvojsekundovom oneskorení. 

c Ak chcete hovoriť cez slúchadlo, tak ho 
teraz zdvihnite.

Nesprávne zadané číslice môžete vymazať pomocou 
tlačidla I a potom ho znovu zadať. Zdvihnutím, resp. 
položením slúchadla počas voľby sa postup zruší.

Číslice za 14. miestom sa na displeji posúvajú sprava 
doľava. Pomocou tlačidla ; možno pri voľbe od 
2. miesta vkladať prestávky.

Voľba telefónneho čísla prostredníctvom tlačidla 
s menom, viď „Použitie tlačidiel s menami“.

Voľba telefónneho čísla zo zoznamu hovorov, viď 
(s. 10).

Zapnutie/vypnutie hlasitého telefonovania
Pomocou tohto prístroja môžete telefonovať (hlasité 
telefonovanie) alebo vykonávať nastavenie aj pri 
položenom slúchadle. Optimálna vzdialenosť od 
mikrofónu pri hlasitom telefonovaní je asi 50 cm.
Ak je funkcia hlasitého telefonovania zapnutá, bliká 
tlačidlo reproduktora.
◆ Zapnutie pri hovore cez slúchadlo:

L+aPodržte stlačené tlačidlo reproduktora 
a položte slúchadlo.

◆ Zapnutie pred voľbou telefónneho čísla:

L Pred voľbou: Podržte stlačené tlačidlo 
reproduktora dovtedy, kým nebudete 
počuť oznamovací tón.

Vypnutie hlasitého volania 

c Počas hovoru zdvihnite slúchadlo.
anebo ...

L Stlačte tlačidlo reproduktora.

Ukončenie hovoru pri hlasitom telefonovaní

L Stlačte tlačidlo reproduktora.
anebo ...

ca Zdvihnite slúchadlo a znova ho položte.

Opakovanie voľby
Päť naposledy zvolených telefónnych čísiel (max. 32 
miest) sa automaticky uloží do pamäti. Tieto telefónne 
čísla môžete vyhľadávať v zozname opakovanej voľby 
a opakovane tak volať príslušných účastníkov.

Opakovaná voľba naposledy volaného čísla

c;Zdvihnite slúchadlo, stlačte tlačidlo 
opakovanej voľby.
Prístroj ihneď vykoná voľbu naposledy 
volaného čísla.

Výber čísla zo zoznamu opakovanej voľby

; Bez zdvíhania slúchadla: Stlačte tlačidlo 
opakovanej voľby.

Zobrazí sa naposledy volané číslo. (Zoznam opakovanej 
voľby môžete kedykoľvek zavrieť pomocou tlačidla 

;.)

H...I Listovaním pomocou tlačidiel vpred/
späťvyberte v zozname požadované 
telefónne číslo.

L Stlačte tlačidlo reproduktora. 
Voľba čísla sa vykoná po uplynutí 2 sekúnd.

c Ak chcete hovoriť cez slúchadlo, tak ho 
teraz zdvihnite.
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Použitie tlačidiel s menami
Prostredníctvom tlačidiel s menami môžete uložiť do 
pamäti až 6 telefónnych čísiel a tieto tlačidlá môžete 
opísať menami príslušných účastníkov.
Telefónne čísla treba zadať v úplnom tvare vrátane 
miestnej predvoľby. To platí aj pre telefónne čísla 
v rovnakej miestnej sieti.

Obsadenie tlačidiel s menami

o Zadajte číslo vrátane miestnej predvoľby.

- Dlho stláčajte požadované tlačidlo s 
menom.

Číslo sa uloží do pamäti.
Môžete zadať až 32 číslic. Číslice za 14. miestom sa na 
displeji posúvajú sprava doľava.

Opatrenie tlačidiel s menami nápisom
Postup pri opisovaní tlačidiel s menami
1 Stiahnite z tlačidla kryciu priehľadnú fóliu.
2 Vyberte dodaný narezaný štítok a napíšte naň 

požadované meno.
3 Položte štítok na tlačidlo a nasadte kryciu priehľadnú 

fóliu.

Voľba prostredníctvom tlačidla s menom

- Stlačte tlačidlo s menom požadovaného 
účastníka. Voľba čísla sa vykoná po 
dvojsekundovom oneskorení.
Hovor sa uskutoční prostredníctvom 
funkcie hlasitého telefonovania.

anebo ...

c Ak chcete hovoriť cez slúchadlo, tak ho 
teraz zdvihnite.

Prijatie hovoru prostredníctvom tlačidla s 
menom
Ak zaznamená prístroj prichádzajúce volanie z čísla 
uloženého v pamäti, bliká príslušné tlačidlo s menom.

Automatické prijatie hovoru
Priblížte sa k telefónu. Hovor bude 
prístrojom automaticky prijatý 
prostredníctvom funkcie hlasitého 
telefonovania.

Predpoklad: Snímač priblíženia a automatický príjem 
hovorov zapnutý (viď „Zapnutie/vypnutie snímača 
priblíženia“ na strane 6 a „Zapnutie/vypnutie 
automatického príjmu hovorov“ na strane 6).
Upozornenie: Automaticky prijaté hovory sa ukončujú 
rovnakým spôsobom ako ostatné hovory uskutočnené 
pomocou funkcie hlasitého telefonovania (pozri s. 4).

Ak nie je zapnutý automatický príjem hovorov:

- Ak je číslo volajúceho uložené v pamäti a 
bliká tlačidlo s jeho menom, stlačte toto 
blikajúce tlačidlo.

anebo ...

L Ak chcete použiť funkciu hlasitého 
telefonovania, stlačte tlačidlo reproduktora.

anebo ...

c Ak chcete hovoriť cez slúchadlo, tak ho 
teraz zdvihnite.
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Spätné volanie prostredníctvom tlačidla s 
menom
Ak zaznamená prístroj prichádzajúce volanie z čísla 
uloženého v pamäti a toto volanie nie je prijaté, svieti 
príslušné tlačidlo s menom.

- -
Stlačte 2 x svietiace tlačidlo s menom. 
Voľba čísla sa vykoná po dvojsekundovom 
oneskorení.

c Ak chcete hovoriť cez slúchadlo, tak ho 
teraz zdvihnite.

anebo ...

- Stlačte jedenkrát tlačidlo s menom. 
Osvetlenie tlačidla sa vypne a spätné 
volanie sa neuskutoční.

Nastavenie telefónu
Rôzne nastavenia telefónu je nutné ukončovať dlhým 
stlačením tlačidla pamäti º, aby zostali trvalo k 
dispozícii. 

Ak chcete nastavenie zrušiť bez uloženia do pamäti 
(napr. po nesprávnom zadaní), položte slúchadlo, ak je 
zdvihnuté, alebo ho zdvihnite, ak je položené. Zostane 
tak zachované pôvodne nastavenie.

Zapnutie/vypnutie snímača priblíženia
Snímač priblíženia rozpoznáva situáciu, keď sa k 
telefónu približuje osoba a automaticky zapína 
osvetlenie displeja a bloku tlačidiel. 

* Funkcia sa zapína a vypína dlhým stlačením 
tlačidla snímača priblíženia.

Ak je snímač priblíženia zapnutý, je na displeji zobrazený 
symbol Œ.

Zapnutie/vypnutie automatického príjmu 
hovorov
Prichádzajúci hovor z čísla uloženého pod tlačidlom 
s menom je automaticky prijatý prostredníctvom 
funkcie hlasitého telefonovania, ak sa k telefónu 
približuje osoba. 
Predpoklad: Snímač priblíženia je zapnutý a telefónne 
číslo je správne (s miestnou predvoľbou) uložené pod 
tlačidlom s menom (pozri s. 5).
Upozornenie: Automaticky prijaté hovory sa ukončujú 
rovnakým spôsobom ako ostatné hovory uskutočnené 
pomocou funkcie hlasitého telefonovania (pozri s. 4).

1 Funkcia sa zapína a vypína dlhým stlačením 
tlačidla automatického príjmu hovorov.

Ak je funkcia automatického príjmu hovorov zapnutá, 
bliká na displeji symbol snímača priblíženia (Œ).

Nastavenie hlasitosti vyzváňania
Hlasitosť vyzváňania možno nastavovať v 4 stupňoch. 
Vyzváňanie možno rovnako úplne vypnúť (stav pri 
dodaní: stupeň 4). Pri vypnutom vyzváňaní rozpoznáte 
prichádzajúce volanie iba podľa displeja a podľa 
blikania tlačidla zoznamu volania.

Nastavenie v čase nečinnosti telefónu:

º5Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu. 

H...I Nastavte požadovanú úroveň pomocou 
tlačidiel zvýšenia/zníženia hlasitosti.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Nastavenie hlasitosti vyzváňania v čase, keď 
telefón zvoní:

Pred zdvihnutím slúchadla stlačte tlačidlo H...I.
Naposledy nastavená hodnota sa uloží do pamäti.
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Nastavenie frekvencievyzváňania
Frekvencia (rýchlosť) vyzváňacieho tónu je nastaviteľná 
v 3 stupňoch (stav pri dodaní: stupeň 1).

º6Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu. 

1...3
Stlačte jedno z tlačidiel 1 ... 3:
1: najnižšia frekvencia;
3: najvyššia frekvencia.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Nastavenie melódie vyzváňania
Pre vyzváňací tón je možné nastaviť 10 rôznych melódií 
(stav pri dodaní: melódia 9).
Nastavenie v čase nečinnosti telefónu:

º7Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu. 

0...9Stlačte jedno z tlačidiel 0 ... 9.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Nastavenie hlasitosti vyzváňania v čase, keď telefón 
zvoní:

0...9Stlačte jedno z tlačidiel 0 ... 9.

Nastavenie hlasitosti slúchadla
Hlasitosť slúchadla možno nastaviť a uložiť v 
3 stupňoch (stav pri dodaní: stupeň 1).

Po zdvihnutí slúchadla stlačte tlačidlo H...I.
Uloží sa naposledy nastavená hodnota.

Vypnutie zvuku (funkcia Mute)
Slúchadlo a mikrofón telefónu môžete vypnúť. Osoba, 
s ktorou hovoríte, vás potom už nepočuje.

J Počas hovoru: Stlačte tlačidlo vypnutia 
zvuku. Opätovné zapnutie: Stlačte tlačidlo 
znovu.

Vypnutie/zapnutie melódie prehrávanej pri 
vypnutí zvuku
Môžete zapínať a vypínať melódiu, ktorá sa prehráva pri 
vypnutí zvuku slúchadla a mikrofónu (stav pri dodaní: 
zapnuté).

º19#
Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu. Krátko stláčajte 
tlačidlo s dvojitým krížikom.

0/10: vypnúť; 1: zapnúť.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Nastavenie hlasitosti reproduktora
Počas použitia funkcie hlasitého telefonovania môžete 
nastavovať hlasitosť v 7 stupňoch a toto nastavenie 
ukladať do pamäti (stav pri dodaní: 1).

H...I Nastavte požadovanú úroveň pomocou 
tlačidiel zvýšenia/zníženia hlasitosti.

Vypnutie/zapnutie zámku telefónu
V prípade telefónu je možné uzamknúť voľbu 
telefónnych čísiel (s výnimkou prípadne nastaveného 
telefónneho čísla používaného pre funkciu Baby Call). 
Prichádzajúce hovory je možné naďalej prijímať. 

# Stlačte jedenkrát tlačidlo zámku telefónu.
Opakovaným stlačením tlačidlá sa zámok 
telefónu opäť vypne.

Ak je telefón uzamknutý, zobrazuje sa na displeji symbol 
{.
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Funkcia Baby Call (priama voľba)
Ak je nastavené telefónne číslo pre funkciu Baby Call, 
vykonáva sa automatická voľba tohto čísla iba pri 
uzamknutom telefóne po zdvihnutí slúchadla (alebo 
stlačení tlačidla reproduktora) a stlačení ľubovoľného 
tlačidla (okrem dlhého stlačenia tlačidla #). 
Uzamknutý telefón neumožňuje voľbu iných 
telefónnych čísiel, prichádzajúce hovory je však možné 
prijímať.

º8Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. 
Vyberte požadovanú funkciu.

o Zadajte telefónne číslo pre priamu voľbu 
(max. 32 číslic).

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.
Ak je zapnutá funkcia Baby Call pri súčasnom aktivovaní 
zámku tlačidiel, zobrazujú sa na displeji symbolya ƒ a 
{.

Deaktivácia funkcie Baby Call
Funkcia Baby Call sa deaktivuje vypnutím zámku 
telefónu.

Vymazanie telefónneho čísla pre funkciu Baby Call

º1252
Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Vypnutie/zapnutie zobrazenia doby trvania 
hovoru
Telefón môže na displeji zobrazovať približnú dobu 
trvania hovoru (max. 99 min. 59 s.; stav pri dodaní: 
zapnuté). 
Ak je zobrazenie doby trvania hovoru zapnuté, začína sa 
časový údaj zobrazovať po uplynutí 8 sekúnd po zadaní 
poslednej číslice.

º18#
Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu. Krátko stláčajte 
tlačidlo s dvojitým krížikom. 

0/10: vypnúť; 1: zapnúť.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Nastavenie doby prestávky
V prípade potreby môžete zmeniť dobu prestávky 
zadávanej pomocou tlačidla ; (funkcia prestávky 
od 2. zadaného miesta) na 1, 3 alebo 6 sekúnd (stav pri 
dodaní: 3 sekundy).

º102
Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. 
Vyberte požadovanú funkciu.

0...20: 1 s; 1: 3 s; 2: 6 s.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Prepínanie spôsobu voľby
Môžete prepínať medzi dvomi spôsobmi voľby:

º#Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Krátko 
stláčajte tlačidlo s dvojitým krížikom. 

1/21: Tónová voľba;
2: Impulzná voľba bez funkcie prerušenia.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti. 
Spôsob voľby sa uloží do pamäti.
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Prepínanie spôsobu voľbypočas spojenia
Ak je telefón nastavený na impulznú voľbu a Vy chcete 
použiť funkcie, ktoré si vyžadujú impulznú voľbu (napr. 
diaľkový prístup k telefónnemu záznamníku), môžete 
prepnúť spôsob voľby aj počas spojenia.

* Pri nadviazanom spojení: Krátko stlačte 
tlačidlo s hviezdičkou.

o Zadajte číslice pre diaľkové ovládanie.
Položením slúchadla sa telefón prepne späť na pôvodný 
spôsob voľby.

Prevádzka pri pripojení k domácim 
pobočkovým ústredniam

Zadanie/zmazanie predvolieb externých 
telefónnych liniek
Ak je váš telefón pripojený k domácej pobočkovej 
ústredni, musíte za určitých okolností uložiť do jeho 
pamäti jednu alebo niekoľko predvolieb externých 
telefónnych liniek. Pri použití týchto predvolieb sa 
automaticky nastavuje prestávka pri voľbe. Do pamäti 
telefónu môžete uložiť až 3 predvoľby.

º0Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu.
Ak nie je v pamäťovom mieste nastavená 
žiadna predvoľba, zobrazí sa na displeji 
symbol z. 
Ak je v pamäti uložených viac predvolieb, 
zobrazujú sa tieto vedľa seba; aktuálne 
použiteľná predvoľba pritom bliká.

Pomocou tlačidla ; môžete medzi 
zobrazenými predvoľbami prípadne 
prepínať a pracovať s nimi nasledujúcim 
spôsobom:

Vymazanie predvolieb:
º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Zadanie predvolieb:
o Zadajte jednomiestnu až trojmiestnu 

predvoľbu.

Zadanie ďalších predvolieb:
; o Stlačte tlačidlo opakovanej voľby, zadajte 

ďalšiu predvoľbu externej telefónnej linky.
º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Tlačidlo spätného dotazu (pri pripojení k 
domácim pobočkovým ústredniam)
Počas hovoru vedeného na externej telefónnej linke 
môžete tento hovor pridržať pomocou funkcie 
spätného dotazu alebo ho presmerovať. Pre tento účel 
krátko stlačte tlačidlo spätného dotazu º.

Ďalší postup je závislý na funkciách vašej pobočkovej 
ústredne. V stave pri dodaní prístroja je funkcia tlačidla 
spätného dotazu prednastavená na dobu prerušenia 
činiaca 90 ms, aby bolo možné využívať nové vlastnosti 
vo verejných telefónnych sieťach. Pri pripojení 
k domácim telefónnym ústredniam môže byť 
nevyhnutné vykonať zmenu nastavenia doby 
prerušenia (napr. na 600 ms). Pritom sa riaďte pokynmi 
uvedenými v návode na obsluhu telefónnej ústredne.

Nastavenie doby prerušenia aktivovanej 
pomocou tlačidla spätného dotazu

º195
Dlho stláčajte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu.

0...4
Zadajte číselný kód požadovanej 
doby prerušenia:
0:  90 ms (stav pri dodaní);
1: 120 ms; 2: 270 ms;
3: 375 ms; 4: 600 ms.

º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.
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Funkcie umožňujúce využívanie 
doplnkových služieb verejných 
telefónnych sietí
Ak chcete používať funkcie, ktoré možno vyvolávať 
pomocou tlačidla spätného dotazu, mali by ste sa 
vopred uistiť, či je pre toto tlačidlo nastavená správna 
doba prerušenia.

Tlačidlo spätného dotazu (pri používaní 
služieb verejných telefónnych sietí)
Toto tlačidlo je potrebné pri používaní určitých 
doplnkových služieb verejných telefónnych sietí.
Pred použitím tlačidla spätného dotazu je nutné 
nastaviť vhodnú dobu prerušenia, ktorá môže byť v 
jednotlivých krajinách rozdielna:
◆ Belgicko, Holandsko, Švajčiarsko: 120 ms (prístupový 

kód 1);
◆ Francúzsko, Luxembursko, Portugalsko,Nemecko, 

Grécko: 270 ms (prístupový kód 2);
◆ Ostatné európske krajiny: 90 ms (prístupový kód 0).

Použitie funkcie identifikácie volajúceho
Ak sú splnené nasledujúce predpoklady, pri príjme 
prichádzajúcich hovorov sa číslo volajúceho 
(a) zobrazuje na displeji a súčasne
(b) sa vždy automaticky ukladá do zoznamu hovorov:
◆ Službu identifikácie volajúceho musí poskytovať tak 

prevádzkovateľ vašej siete, ako aj prevádzkovateľ 
siete volajúcej strany.

◆ Vy a volajúci máte túto službu aktivovanú u 
príslušných prevádzkovateľov sietí (pokiaľ je to 
nevyhnutné).

Ak sú tieto predpoklady splnené, avšak volajúci pred 
spojením hovoru identifikáciu svojho čísla utajil, uvidíte 
na displeji namiesto telefónneho čísla údaj 
---P---. Pokiaľ telefónne číslo nemohlo byť 
prenesené z iných (technických) dôvodov, uvidíte na 
displeji údaj 
---0--- alebo ---E---.
Na displeji je možné zobraziť telefónne číslo tvorené až 
14 číslicami. V prípade dlhších telefónnych číslach sa 
zobrazuje posledných 14 číslic.

Zoznam hovorov
Zoznam hovorov obsahuje maximálne 50 záznamov. 
Ak volá niektorý účastník opakovane, nový záznam sa 
už nevytvára. Až 99 opakovaných volaní sa zobrazuje 
v doplnkových informáciách.
Poradie záznamov v zozname: Najnovší hovor sa 
zobrazí na prvej pozícii (číslo miesta „01“). Staršie 
záznamy sa po uložení každého nového 
prichádzajúceho hovoru posúvajú dole, kým nebudú zo 
zoznamu vymazané. V zozname hovorov môžete 
vykonávať nasledujúce úkony:
◆ listovať zobrazenými telefónnymi číslami;
◆ pýtať sa na doplnkové informácie:

(a) dátum a čas, ak sú tieto informácie telefónnej siete 
prenášane, inak iba čas podľa interných hodín 
telefónu,
(b) frekvencia prichádzajúcich volaní z určitého 
telefónneho čísla;

◆ mazanie záznamov;
◆ priamo voliť zobrazené telefónne číslo.

Prezeranie zoznamu hovorov a voľba 
telefónneho čísla
Ak sa nachádzajú v zozname hovorov záznamy, ktoré 
ešte neboli prezreté, bliká tlačidlo zoznamu hovorov. 
Môžete zobraziť zoznam hovorov, listovať ich 
záznamami, prezerať si doplnkové informácie a priamo 
volať späť:

. Stlačte tlačidlo zoznamu hovorov.
Na displeji sa zobrazí telefónne číslo 
najnovšieho prichádzajúceho hovoru. 
Vľavo vedľa tohto čísla je zobrazené 
príslušné číslo miesta v pamäti „01“. Ak je 
telefónne číslo príliš dlhé a nemôže teda 
byť zobrazené celé, zobrazí sa postupne v 
niekoľkých krokoch. (Zoznam hovorov 
môžete kedykoľvek zavrieť pomocou 
tlačidla ;.)

Listovanie v zozname hovorov:
H...I Stlačte tlačidlo presunutia vpred alebo 

späť.
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Prezeranie doplňujúcich informácií:
# Krátko stlačte tlačidlo s dvojitým krížikom.

Zobrazí sa dátum a čas vybraného záznamu 
spoločne s počtom volaní (vpravo).

Späť do zoznamu hovorov (zobrazenie 
telefónnych čísiel):

# Znovu krátko stlačte tlačidlo s dvojitým 
krížikom.

Voľba telefónneho čísla:
L Stlačte tlačidlo funkciehlasitého 

telefonovania. 
Voľba čísla sa vykoná po uplynutí 2 sekúnd. 
Ak chcete hovoriť cez slúchadlo, tak ho 
teraz zdvihnite.

Mazanie záznamov zo zoznamu hovorov

Vymazanie všetkých záznamov súčasne

. Stlačte tlačidlo zoznamu hovorov.

º*º
Stlačte dlho tlačidlo pamäti, potom krátko 
tlačidlo s hviezdičkou a ešte raz dlho 
tlačidlo pamäti.
Zoznam hovorov sa zmaže.

Zmazanie jednotlivých položiek

. Stlačte tlačidlo zoznamu hovorov.

H...I Nalistujte vybranú položku.

ººStlačte 2 x dlho tlačidlo pamäti.
Vybraná položka je zmazaná.

Zapnutie/vypnutie zobrazenia miestnych 
predvolieb
Telefón môžete nastaviť tak, aby sa pri prichádzajúcom 
hovore nezobrazovalo číslo miestnej predvoľby. Toto 
môže byť užitočné napr. vtedy, ak nemožno na displeji 
zobraziť posledné miesta dlhého telefónneho čísla. 
Zobrazenie môžete vypnúť pre dvojmiestne predvoľby 
(po max. 5 čísliciach).

º4Dlho stlačte tlačidlo pamäti. Vyberte 
požadovanú funkciu.
Ak nie je v niektorom z pamäťových miest 
nastavené žiadnečíslo, zobrazí sa na displeji 
symbol z. 
Ak sú obepamäťové miestaobsadené, 
zobrazia sa tieto vedľa seba; aktuálne 
použiteľnépamäťovémiesto bliká.

Pomocou tlačidla ; môžete medzi 
zobrazenými pamäťovými miestami 
prípadne prepínať a pracovať s nimi 
nasledujúcim spôsobom:

Zmazanie čísla:
º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.

Zadanie čísla:
o Zadajte jednomiestne až päťmiestne číslo.

Zadanie ďalšiehočísla predvoľby:
; o Stlačte tlačidlo opakovanej voľby, zadajte 

ďalšie číslo.
º Dlho stlačte tlačidlo pamäti.
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Dodatok

Starostlivosť o prístroj
Čistenie prístroja vykonávajte iba utieraním pomocou 
vlhkej alebo antistatickej utierky, nikdy pomocou suchej 
prachovky (nebezpečenstvo vzniku elektrostatického 
náboja alebo výboja) alebo abrazívneho čistiaceho 
prostriedku!

V prípade, že váš telefón nefunguje 
bezchybne
Nie je počuť vyzváňací tón: Hlasitosť vyzváňania je 
zrejme nastavená na 0.
Po zdvihnutí slúchadla nie je počuť oznamovací tón: 
Je pripojovací kábel správne zasunutý v telefóne aj 
v účastníckej zásuvke?
Oznamovací tón možno počuť, ale telefón nevytáča 
číslo: Pripojenie je v poriadku. Je správne nastavený 
spôsob voľby (pozri s. 8)?
Iba pri použití pobočkových ústrední: Žiadne alebo 
nesprávne spojenie pri voľbe čísla uloženého v 
pamäti (napr. pomocou opakovanej voľby, skrátenej 
voľby): Naprogramujte predvoľbu externej telefónnej 
linky.
Volaná/volajúca osoba vás nepočuje: Nebolo 
stlačené tlačidlo vypnutia zvuku? Stlačte znovu tlačidlo 
J. Je správne zasunutý pripojovací kábel slúchadla?

Tlačidlo spätného dotazu nefunguje:Nastavte 
vhodný čas prerušenia.
Nezobrazuje sa číslo volajúceho a zoznam hovorov:
Možno používať službu identifikácie volajúceho 
(pozri s. 10)?

Kontaktné osoby
Pokiaľ by sa vyskytli problémy pri prevádzke s 
pripojením k analógovej komunikačnej sieti, obráťte sa 
na príslušného prevádzkovateľa siete, popr. na vášho 
odborného predajcu.

Schválene - výňatok z vyhlásenia o zhode
Tento prístroj je určený pre analógové telefónne pripo-
jenie do slovenskej siete.
Osobitosti krajiny určenia sú zohľadnené.
Spoločnost’ Gigaset Communications GmbH týmto vyh-
lasuje, že tento prístroj spĺňa základné požiadavky a 
všetky príslušné ustanovenia predpisov 1999/5/EC.
Kópiu Vyhlásenia o zhode podľa 1999/5/EC nájdete na 
nasledujúcej internetovej adrese:
www.gigaset.com/docs

http://www.gigaset.com/docs
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Záru ný list 
 
Vážený zákazník,  
 

akujeme Vám za dôveru, ktorú ste nám preukázali kúpou telefónu 
 ktorý bude 

pri správnom používaní dlhodobo spo ahlivo slúži .  
 
Ak budete potrebova  radu alebo pomoc, obrá te sa na našu informa nú linku 
Gigaset. Naši špecialisti sú Vám v pracovnej dobe od 7:30 do 18:00 na telefónnom 
ísle 02/5968 2266.  

Kontakt možno taktiež nadviaza  na www.gigaset.com/sk. Naši technickí 
pracovníci Vám poradia, prípadne odporu ia doru i  Váš prístroj do servisného 
strediska na adrese:  

                                       Inoteska s.r.o. 
          Podture -Rove  221                                                              
                              033 01 Liptovský Hrádok 

 
Prístroj môžete zasla  prostredníctvom Vášho predajcu, poštou ako cennú zásielku, 
alebo ho môžete prinies  osobne.  
 
Záru né podmienky:  
 
1. Záruka sa vz ahuje na bezporuchovú prevádzku telefónu, ako aj jeho 

príslušenstva v trvaní dvadsa štyri (24) mesiacov. Batéria a nabíja ka je štan- 
dardne dodávané príslušenstvo k telefónu. Záru ná doba za ína plynú  d om 
prevzatia telefónu a príslušenstva kupujúcim. Dátum musí by  vyzna ený na 
záru nom liste.  

2. Záruka bude uznaná, iba ak k tomuto úplne a riadne vyplnenému záru nému 
listu bude priložený doklad o zaplatení.  

3. Záruka je neplatná, ak typ výrobku alebo výrobné íslo bolo zmenené, 
odstránené alebo je ne itate né.  

4. V prípade uplatnenia záru nej opravy príslušenstva, ktoré bolo inštalované, bude 
záruka uznaná, len ak kupujúci zárove  predloží inštala ný protokol.  

5. Záruka sa nevz ahuje na chyby zaprí inené:  
 používaním výrobku, ktoré je v rozpore s návodom na obsluhu  
 mechanickým poškodením  
 kontaktom výrobku s vodou i inými tekutinami, ktoré vtiekli do 

vnútra  
 opravou vykonanou neautorizovaným servisným strediskom 

neodbornou inštaláciou výrobku v inom než autorizovanom 
inštala nom stredisku  

 nevhodným skladovaním a používaním mimo tepelného rozsahu 
uvedenom v návode na obsluhu  

 skladovaním a používaním výrobku vo vlhkom, prašnom, chemicky 
alebo iná  agresívnom prostredí – oxidácia  

 statickou elektrinou a kolísaním napä ia v elektrorozvodnej sieti 
Záruka sa nevz ahuje na vady vzniknuté:  

 pri haváriách motorových vozidiel, prudkých nárazoch a pod.  
 pri živelných pohromách  

6. Za chybu predávanej veci sa považujú nedostatky jej vlastností alebo prejavu, 
ktoré najmä vzh adom na obsah zmluvy o predaji v obchode alebo vyhlásenie 
predávajúceho o zaru ených vlastnostiach, alebo vzh adom na ustanovenia 

 
Gigaset ommunications GmbH. Získali C ste kvalitný prístroj,
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právnych predpisov, i technických noriem by mala predávaná vec ma . Za 
chybu veci sa považuje aj nedostatok vlastností alebo prejavu, ktoré sa pri 
veciach tohto druhu predávaných v obchode všeobecne predpokladajú. Záruka 
sa nevz ahuje na bežné opotrebovanie výrobku vzniknuté v dôsledku jeho 
používania, vrátane straty kapacity batérie spôsobené jej bežným 
opotrebovaním.  

7. Ak ide o chybu, ktorú možno odstráni , má kupujúci právo, aby bola bezplatne 
odstránená. Kupujúci môže namiesto odstránenia chyby požadova  výmenu veci, 
alebo ak sa chyba týka len sú asti veci, výmenu sú asti, iba vtedy, ak tým 
predávajúcemu nevzniknú neprimerané náklady vzh adom na cenu tovaru alebo 
závažnos  vady.

8. Doba od uplatnenia práva zo zodpovednosti za chyby až do doby, ke  kupujúci 
po skon ení opravy bol povinný vec prevzia , sa do záru nej doby nepo íta.

Na tento prístroj sa poskytuje záruka po dobu dvadsa štyri (24) mesiacov odo d a
jeho prevzatia kupujúcim.  
Záruka sa uplat uje u predajcu.  

Typ prístroja ........................................................................ (vyplní predajca)  
Dátum predaja .................................................................... (vyplní predajca)  
Pe iatka a podpis predajcu:  

Tento bezšnúrový telefón bol uvedený na trh po 
13. auguste 2005 firmou ....................................

Záznam servisného strediska o vykonaní záru ných opráv

Ref. íslo
opravy  

Dátum
príjmu

Dátum
opravy  

Nové výrobné íslo  Pe iatka a podpis servisu

     

Ref. íslo
opravy  

Dátum
príjmu

Dátum
opravy  

Nové výrobné íslo  Pe iatka a podpis servisu

     

Ref. íslo
opravy  

Dátum
príjmu

Dátum
opravy  

Nové výrobné íslo  Pe iatka a podpis servisu

     

Ref. íslo
opravy  

Dátum
príjmu

Dátum
opravy  

Nové výrobné íslo  Pe iatka a podpis servisu
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Kratek pregled telefona Gigaset 5040

Tipke
1 Tipke z imeni
2 Tipka za samodejni prevzem klica*
3 Tipka zvezdica / tipka tipala približevanja*
4 Tipka lojtrca / tipka ključavnice telefona*
5 Signalna tipka /tipka za shranjevanje*
6 Tipka za zvočnik (prostoročno)
7 Izključevanje mikrofona
8 Ponavljanje izbiranja
9 Tipka seznama klicev / optični prikaz dohodnih klicev
10 Tipka glasneje / tipka naprej
11 Tipka tišje / tipka nazaj

* Tipke so lahko programirane dvojno. Za priklic 
funkcije, ki je označena z zvezdico, pritisnite in držite 
tipko najmanj eno sekundo. Pri uspešnem aktiviranju 
slišite pozitivni signal potrditve. Na prikazovalniku se 
prikaže ustrezen simbol (glejte „Simboli 
prikazovalnika“).

Prikazovalnik
Za nastavljanje optimalnega zornega kota lahko kot 
prikazovalnika zvezno nastavljate od 0° - 60°.

Simboli prikazovalnika

œ Telefon v nastavitvenem načinu
{ Telefon zaklenjen
ƒ Vključen baby klic (neposredni klic)
~ Mikrofon izključen
} Zvočnik vključen
› Naročnik s prikazano klicno številko je klical 

večkrat
‰ Povezano z električnim omrežjem
Œ Prikazano: Tipalo približevanja vključeno

Utripa: Tipalo približevanja in samodejni 
prevzem klica vključena

0 – 9 Klicna številka
00:00 Čas trajanja pogovora
o Kazalec za vnos pri nastavljanju 

(npr. glasnosti)
u Pritisnjena signalna tipka
P Pavza
--- Telefon pripravljen za delovanje
z Ni vsebine v pomnilniku
zzzz Pri poskusu vzpostavitve zveze: telefon 

zaklenjen

Pri tonskem načinu izbiranja:

n – pritisnjena tipka * 

- – pritisnjena tipka # 

Osvetlitev tipkovnice in prikazovalnika
Celotna tipkovnica in prikazovalnik sta osvetljena 
◆ pri dohodnem klicu, 
◆ če pritisnete tipko,
◆ če dvignete slušalko,
◆ če se približate telefonu in je vključeno tipalo 

približevanja (glejte str. 6).

2 3 4 5 6 7

8

1

Tipalo približevanja

9

10

11

Prikazovalnik
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Tipalo približevanja
Tipalo približevanja vas zazna, ko se približate telefonu. 
Tipkovnica in prikazovalnik se osvetlita. Telefon 
samodejno vzpostavi zvezo prek prostoročnega načina 
delovanja. Pogoj: Klicna številka kličočega je shranjena 
na tipki z imenom in vključena je funkcija „Samodejni 
prevzem klica“ (glejte str. 6).
Opomba: Samodejno vzpostavljeno zvezo končate 
enako kot vsak pogovor v prostoročnem načinu 
delovanja (glejte str. 4).

Pomembne klicne številke na tipkah z imeni
Za hitri dostop do pomembnih naročnikov lahko na 
tipke z imeni shranite do 6 klicnih številk in tipke 
ustrezno označite (glejte str. 5). Shranjena mora biti 
kompletna klicna številka (vključno s karakteristično 
številko območja).

Dobro razpoznaven prikaz dohodnih in 
neodgovorjenih klicev
Če prejmete dohodni klic, telefon Gigaset 5040 to 
prikaže tudi optično:
◆ Če je klicna številka kličočega shranjena, utripa tipka 

z imenom (glejte str. 5).
◆ Če klicna številka kličočega ni shranjena na tipki z 

imenom, utripa tipka seznama klicev (glejte str. 10).
◆ Na prikazovalniku se prikaže klicna številka, če je 

možno posredovanje klicne številke (glejte str. 9).
Poleg tega je omogočen hitri dostop do klicev, ki jih 
zaradi odsotnosti niste mogli prevzeti:
◆ Če je shranjena klicna številka kličočega, tipka z 

imenom sveti.
◆ Če klicna številka kličočega ni shranjena na tipki z 

imenom, sveti tipka seznama klicev. Prelistate lahko 
vse neodgovorjene klice.

Opozorila za varno uporabo
Pri postavitvi, priključitvi in uporabi telefona 
brezpogojno upoštevajte naslednja opozorila:
◆ Uporabljajte le priložene vtiče in kable!
◆ Priključno vrvico vključite le v zato predvideno 

telefonsko vtičnico.
◆ Na telefon priključite le dovoljeno dodatno opremo.
◆ Priključno vrvico napeljite tako, da je varna pred 

poškodbami!
◆ Telefona ne postavljajte na drsno podlago!
◆ Zaradi vaše varnosti in zaščite, telefona ne smete 

uporabljati v kopalnicah ali v prostorih s tuši (v 
vlažnih prostorih). Telefon ni zaščiten proti pršeči 
vodi.

◆ Telefona nikoli ne izpostavljajte virom toplote, 
neposrednim sončnim žarkom ali drugim električnim 
napravam.

◆ Varujte vaš telefon pred vlago, prahom, agresivnimi 
tekočinami in parami.

◆ Telefona nikoli ne odpirajte sami!
◆ Priključnih kontaktov se ne dotikajte s konicami in 

kovinskimi predmeti!
◆ Telefona ne prenašajte na vrvicah!
◆ Vaš Gigaset 5040 oddajte tretji osebi samo skupaj z 

navodilom za uporabo.

Obvestilo: 
Ravnanje z odpadno električno in elektronsko opremo 
(OEEO) v državah EU.

Prečrtan smetnjak na kolesih je označba na produktu, ki 
označuje, da produkt zapade pod Direktivo evropskega 
Parlamenta in Sveta 2002/96/EC..
Ločeno zbiranje:
Uporabniki električne in elektronske (v nadaljnjem besedilu: 
EE) opreme, morajo odpadno EE opremo zbirati ločeno. Ločeno 
zbiranje je pogoj za obdelavo, recikliranje in ponovno uporabo 
EE opreme, s čimer prizanašamo naravnim virom.
Vračilni in zbiralni sistemi:
Za oddajo odpadne EE opreme po 1.1.2006 vas prosimo, da 
uporabite vračilne in zbiralne sisteme. Odpadno EE opremo 
lahko pod določenimi pogoji vrnete tudi brezplačno ob 
nakupu nove EE opreme. Informacije o tem dobite na 
prodajnem mestu EE opreme.
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Priključitev telefona

Priporočila za postavitev telefona
◆ Telefona ne izpostavljajte neposrednim sončnim 

žarkom ali ostalim izvorom toplote.
◆ Zagotovite temperaturo za delovanje telefona od 

+ 5°C do + 40° C.
◆ Telefon postavite najmanj en meter od radijskih 

naprav npr. brezvrvičnih telefonov, radijskih naprav 
za iskanje oseb ali TV sprejemnikov. 
Radijske naprave sicer lahko motijo pogovor po 
telefonu.

◆ Telefona ne postavite v zelo prašne prostore, ker prah 
slabo vpliva na življenjsko dobo telefona.

◆ Telefon čistite le z vlažno krpo ali z antistatično krpo. 
Nikoli ne uporabljajte suhe krpe (nevarnost poškodb 
elektronskih delov telefona zaradi statične elektrike), 
ne uporabljajte grobih čistilnih sredstev!

◆ Deli telefona (npr. nogice iz gume) lahko v stiku z 
lakiranimi površinami in politurami pustijo sledi na 
pohištvu.

Priključitev
Krajši konec spiralne vrvice slušalke vključite v vtičnico 
na slušalki, daljši konec pa v vtičnico označeno s 
simbolom a na spodnji strani aparata. Priključno 
vrvico vključite v vtičnico telefonske linije, drugi konec 
vključite v vtičnico označeno s simbolom Y na 
spodnji strani aparata. Priključni kabel vtične napajalne 
enote vključite v vtičnico predvideno za napajanje na 
spodnji strani aparata, vtično napajalno enoto pa 
vključite v vtičnico omrežja. Vaš telefon je tako 
pripravljen za delovanje.

Če ni vzpostavljeno napajanje iz električnega omrežja 
ne deluje osvetlitev prikazovalnika in tipkovnice, z 
izjemo tipke za zvočnik.

Nastavljanje interne ure

º3Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije. 
Prikaže se trenutno nastavljen čas v 
24-urnem načinu prikaza (tovarniška 
nastavitev: 00:00).

o Vnesite točen čas v urah <uu> in minutah 
<mm> (24-urni način prikaza).

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Pri uspešni nastavitvi slišite pozitivni signal potrditve.
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Telefoniranje

Izbiranje klicne številke

c oDvignite slušalko, izberite klicno številko.
ali ...

o L Izberite klicno številko, pritisnite tipko za 
zvočnik. Po zakasnitvi 2 sekund bo telefon 
izbral prikazano klicno številko. 

c Če želite govoriti prek slušalke, dvignite 
slušalko.

Napačno vnesene cifre lahko izbrišete s tipko I in jih 
nato ponovno vnesete. Z dvigom oziroma s položitvijo 
slušalke med izbiranjem lahko postopek izbiranja 
prekinete.
Na prikazovalniku se cifre po 14. mestu pomikajo z 
desne proti levi. S tipko ; lahko pri izbiranju od 
2. mesta naprej vnesete pavzo.

Izbiranje klicne številke s tipko z imenom, glejte 
„Uporaba tipk z imenom“.

Izbiranje klicne številke iz seznama klicev (str. 10).

Vključitev/izključitev prostoročnega načina 
delovanja
S tem telefonom lahko telefonirate tudi pri položeni 
slušalki (prostoročno) ali telefon nastavljate. Optimalno 
kakovost prenosa govora dosežete, če govorite z 
razdalje do mikrofona približno 50 cm.
Ko je vključen prostoročni način delovanja, utripa tipka 
za zvočnik.
◆ Vključitev med pogovorom prek slušalke:

L + a
Pri pritisnjeni tipki za zvočnik položite 
slušalko.

◆ Vključitev pred izbiranjem klicne številke:

L Pred izbiranjem: Tipko za zvočnik držite 
pritisnjeno toliko časa, da slišite znak 
centrale.

Izključitev prostoročnega načina

c Med pogovorom dvignite slušalko.
ali ...

L Pritisnite tipko za zvočnik.

Končanje pogovora v prostoročnem načinu delovanja

L Pritisnite tipko za zvočnik.
ali ...

ca Dvignite in ponovno položite slušalko.

Ponavljanje izbiranja
Telefon samodejno shrani zadnjih 5 izbranih klicnih 
številk (največ 32-mestnih). Klicne številke lahko 
prikličete iz seznama za ponavljanje izbiranja in jih 
ponovno izberete.

Ponavljanje izbiranja zadnje izbrane klicne 
številke

c;Dvignite slušalko, pritisnite tipko za 
ponavljanje izbiranja. 
Telefon bo takoj izbral nazadnje izbrano 
klicno številko.

Izbiranje iz seznama za ponavljanje izbiranja

; Pri položeni slušalki: pritisnite tipko za 
ponavljanje izbiranja. 
Prikaže se nazadnje izbrana klicna številka. 

(S tipko ; lahko seznam za ponavljanje izbiranja 
kadarkoli zapustite.)

H...I S tipkama naprej/nazaj listajte do želene 
klicne številke v seznamu.

L Pritisnite tipko za zvočnik. 
Po 2 sekundah bo telefon izbral prikazano 
klicno številko.

c Če želite govoriti prek slušalke, dvignite 
slušalko.
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Uporaba tipk z imenom
Na tipke z imeni lahko shranite do 6 klicnih številk in 
tipke označite z imeni naročnikov.
Vnesti morate kompletno klicno številko vključno s kara-
kteristično številko območja. To velja tudi za klicne 
številke v lastnem omrežju.

Programiranje tipke z imenom

o Vnesite klicno številko vključno s 
karkteristično številko območja.

- Pritisnite in držite želeno tipko z imenom.
Klicna številka se shrani.
Vnesete lahko do 32 cifer. Na prikazovalniku se cifre po 
14. cifri pomikajo z desne proti levi.

Označevanje tipk z imeni
Za označevanje tipk z imeni:
1 S tipke potegnite prozoren pokrovček.
2 Iz priložene, že narezane pole ločite listek in nanj 

napišite želeno ime.
3 Listek položite na tipko in nanjo ponovno nataknite 

pokrovček.

Izbiranje prek tipke z imenom

- Pritisnite tipko z imenom želenega 
naročnika. 
Po zakasnitvi 2 sekund bo telefon izbral 
prikazano klicno številko.
Pogovarjate se prostoročno.

ali ...

c Če želite govoriti prek slušalke, dvignite 
slušalko.

Prevzem klica prek tipke z imenom
Ko prejmete dohodni klic s klicne številke, ki je 
shranjena na tipki z imenom, tipka z imenom utripa.

Samodejni prevzem klica
Približajte se telefonu. Telefon samodejno 
prevzame pogovor prek prostoročnega 
načina delovanja.

Pogoj: Vključena sta tipalo približevanja in samodejni 
prevzem klica (glejte „Vključitev/izključitev tipala 
približevanja“ na strani 6) in „Vključitev/izključitev 
samodejnega prevzema klica“ na strani 6).
Opomba: Samodejno vzpostavljeno zvezo končate 
enako kot vsak pogovor v prostoročnem načinu 
delovanja (glejte str. 4).

Če samodejni prevzem klica ni vključen:

- Pritisnite tipko z imenom, če je na njej 
shranjena klicna številka kličočega in tipka z 
imenom utripa.

ali ...

L Za prostoročno delovanje pritisnite tipko za 
zvočnik.

ali ...

c Če želite govoriti prek slušalke, dvignite 
slušalko.

Povratni klic prek tipke z imenom
Če ste prejeli dohodni klic s klicne številke, ki je 
shranjena na tipki z imenom, tipka z imenom sveti.

- -Tipko z imenom pritisnite 2 x. Po 
zakasnitvi 2 sekund bo telefon izbral 
prikazano klicno številko.

c Če želite govoriti prek slušalke, dvignite 
slušalko.

ali ...
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- Tipko z imenom pritisnite enkrat. Lučka v 
tipki ugasne brez začetega povratnega 
klica.

Nastavljanje telefona
Različne nastavitve telefona morate končati z daljšim 
pritiskom tipke za shranjevanjeº tako, da ostanejo 
trajno na voljo. 

Za prekinitev postopka brez shranjevanja (npr. po 
napačnem vnosu) položite slušalko, če je dvignjena, 
oziroma jo dvignite, če je položena. Ohrani se prejšnja 
nastavitev.

Vključitev/izključitev tipala približevanja
Tipalo približevanja zazna, če se oseba približa telefonu 
in samodejno vključi osvetlitev prikazovalnika in 
tipkovnice. 

* Za vključitev/izključitev funkcije, tipko 
tipala približevanja pritisnite in držite.

Če je tipalo približevanja vključeno, se na prikazovalniku 
prikaže simbol Œ.

Vključitev/izključitev samodejnega 
prevzema klica
Telefon samodejno prevzame dohodni klic s klicne 
številke, ki je shranjena na tipki z imenom, prek funkcije 
prostoročnega načina delovanja, če se oseba približa 
telefonu. Pogoj: vključeno je tipalo približevanja in 
pravilno shranjena klicna številka na tipki z imenom 
(vključno s karakteristično številko območja) 
(glejte str. 5).
Opomba: Samodejno vzpostavljeno zvezo končate 
enako kot pogovor v prostoročnem načinu delovanja 
(glejte str. 4).

1 Za vključitev/izključitev funkcije, tipko 
samodejnega prevzema klica pritisnite in 
držite.

Če je samodejni prevzem klica vključen, na 
prikazovalniku utripa simbol tipala približevanja (Œ).

Nastavljanje glasnosti pozivanja
Pozivni signal lahko nastavite na eno od 4 stopenj 
glasnosti ali pozivanje popolnoma izključite (tovarniška 
nastavitev: stopnja 4). Pri izključenem pozivnem signalu 
zaznate dohod klicev samo na prikazovalniku in po 
utripanju tipke seznama dohodnih klicev.

Nastavljanje v stanju mirovanja telefona:

º5Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije. 

H...I S tipkama glasneje/tišje nastavite glasnost.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Nastavljanje med pozivanjem telefona:
Preden dvignete slušalko pritisnite tipki H...I. 
Nazadnje nastavljena vrednost glasnosti se shrani.

Nastavljanje frekvence pozivanja
Frekvenco (hitrost) pozivnega signala lahko nastavite v 
3 stopnjah (tovarniška nastavitev: stopnja 1).

º6Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije. 

1...3Pritisnite eno od tipk 1...3:
1: najnižja frekvenca;
3: najvišja frekvenca.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Nastavljanje melodije pozivanja
Za pozivni signal lahko nastavite 10 različnih melodij 
(tovarniška nastavitev: melodija 9).

Nastavljanje v stanju mirovanja telefona:

º7Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije. 

0...9Pritisnite eno od tipk 0 ... 9.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Nastavljanje med pozivanjem telefona:

0...9Pritisnite eno od tipk 0 ... 9.



Gigaset 5040 / IM 1 en / A30350-M211-R601-6-SY19 / bigButton_sl.fm / 01.03.2011

7
sl

Nastavljanje glasnosti govora v slušalki
Glasnost govora v slušalki lahko nastavite v 3 stopnjah in 
shranite (tovarniška nastavitev: stopnja 1).

Po dvigu slušalke pritisnite tipki H...I.
Nazadnje nastavljena vrednost glasnosti se shrani.

Izključitev mikrofona
Slušalko in mikrofon telefona lahko izključite, vaš 
partner na zvezi vas potem ne sliši več.

J Med pogovorom: Pritisnite tipko za 
izključitev mikrofona. Ponovna vključitev: 
Tipko pritisnite še enkrat.

Vključitev/izključitev melodije pri izključitvi 
mikrofona
Melodijo, ki jo sliši sogovornik med izključitvijo 
mikrofona, lahko vključite ali izključite (tovarniška 
nastavitev: vključeno).

º19#
Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije. Na kratko 
pritisnite tipko lojtrca.

0/10: izključite; 1: vključite.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Nastavljanje glasnosti zvočnika
Med prostoročnim načinom delovanja lahko glasnost 
zvočnika nastavite na eno od 7 stopenj in shranite 
(tovarniška nastavitev: 1).

H...I S tipkama glasneje/tišje nastavite glasnost.

Vključitev/izključitev zapore telefona
Telefon lahko zaklenete in z njim ni več možno izbirati 
klicnih številk (z izjemo nastavljene klicne številke baby 
klica). Dohodne klice lahko sprejemate tudi pri 
zaklenjenem telefonu. 

# Pritisnite in držite tipko ključavnice 
telefona.
Ponovni pritisk tipke ključavnico telefona 
zopet odklene.

Pri zaklenjenem telefonu se na prikazovalniku prikaže 
simbol {.

Baby klic (neposredno izbiranje)
Če je nastavljena klicna številka za baby klic, telefon 
klicno številko samodejno izbere samo pri zaklenjenem 
telefonu po dvigu slušalke (ali pritisku tipke za zvočnik) 
ter po pritisku poljubne tipke (razen pri daljšem pritisku 
tipke #). Za izbiranje drugih klicnih številk je telefon 
zaklenjen, vendar lahko sprejemate dohodne klice.

º8Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije.

o Vnesite klicno številko za baby klic 
(največ 32 cifer).

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.
Pri vključenem baby klicu in pri vključeni zapori 
tipkovnice se na prikazovalniku prikažeta simbola
ƒ in {.

Izključitev baby klica
Če odklenete ključavnico telefona se baby klic izključi.

Brisanje klicne številke baby klica

º1252
Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.
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Vključitev/izključitev prikaza časa trajanja 
zveze
Telefon lahko na prikazovalniku prikaže približen čas 
trajanja pogovora (največ 99 minut 59 sekund, 
tovarniška nastavitev: vključeno). Če je prikaz časa 
trajanja zveze vključen, se čas začne prikazovati 8 
sekund po izbiranju zadnje cifre klicne številke.

º18#
Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije. Na kratko 
pritisnite tipko lojtrca. 

0 /10: izključite; 1: vključite.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Nastavljanje časa pavze
Čas pavze, ki jo vnesete s tipko ; (funkcija pavze od 
2. mesta vnosa klicne številke), lahko spremenite na 1, 3 
ali 6 sekund (tovarniška nastavitev: 3 sekunde).

º102
Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije.

0...20: 1 sekunda; 1: 3 sekunde; 2: 6 
sekund.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Nastavljanje načina izbiranja
Lahko izbirate med dvema načinoma izbiranja klicnih 
številk:

º#Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. Na 
kratko pritisnite tipko lojtrca. 

1 /21: Tonski način izbiranja
2: Dekadni (impulzni) način izbiranja brez 
funkcije flash.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Način izbiranja se shrani.

Preklop načina izbiranja med vzpostavljeno 
zvezo
Če je telefon nastavljen na dekadni (impulzni) način 
izbiranja in želite uporabiti funkcijo, ki zahteva tonski 
način izbiranja (npr. daljinsko upravljanje telefonskega 
odzivnika), lahko med vzpostavljeno zvezo način 
izbiranja preklopite.

* Pri vzpostavljeni zvezi: na kratko pritisnite 
tipko zvezdica.

o Vnesite cifre (kodo) za daljinsko upravljanje.
S položitvijo slušalke se način izbiranja samodejno 
povrne na prvotni (dekadni) način.

Delovanje na naročniških centralah

Vnašanje/brisanje karakterističnih številk 
centrale 
Če vaš telefon deluje na zasebni naročniški centrali, 
morate med drugim v telefon shraniti eno ali več 
karakterističnih številk centrale, (npr 0). S karakteristično 
številko se samodejno nastavi tudi pavza med 
izbiranjem. Shranite lahko največ 3 karakteristične 
številke.

º0Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije.
Če v pomnilniku ni shranjene nobene 
karakteristične številke, se na 
prikazovalniku prikaže simbol z. 
Če je shranjenih več karakterističnih številk, 
se te prikažejo ena poleg druge; aktualna, ki 
jo lahko spreminjate, utripa.
S tipko ; menjate med prikazanimi 
karakterističnimi številkami oziroma jih 
urejate na naslednji način:

Brisanje karakteristične številke:
º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.



Gigaset 5040 / IM 1 en / A30350-M211-R601-6-SY19 / bigButton_sl.fm / 01.03.2011

9
sl

Vnašanje karakteristične številke:
o Vnesite eno do tri-mestno karakteristično 

številko.

Vnašanje naslednje karakteristične 
številke:

; o Pritisnite tipko za ponavljanje izbiranja, 
vnesite naslednjo karakteristično številko.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Signalna tipka R (na naročniških centralah)
Med vzpostavljeno zunanjo zvezo lahko v okviru 
naročniške centrale vzpostavite vmesno zvezo ali 
pogovor posredujete drugemu uporabniku centrale. V 
ta namen na kratko pritisnite signalno tipko º.

Nadaljnja uporaba je odvisna od vaše naročniške 
centrale. Tovarniško je funkcija signalne tipke 
nastavljena na kalibrirano prekinitev linije (flash) 90 ms, 
za uporabo novih storitev na javnih telefonskih 
sistemih. Pri priključitvi telefona na naročniške 
telefonske centrale lahko centrala zahteva, da morate 
kalibrirano prekinitev linije (flash) spremeniti (npr. 600 
ms). Upoštevajte tudi navodilo za uporabo vaše 
naročniške centrale.

Nastavljanje časa flash signalne tipke

º195
Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije.

0...4Vnesite cifro želenega časa za flash:
0:  90 ms (tovarniška nastavitev)
1: 120 ms; 2: 270 ms;
3: 375 ms; 4: 600 ms.

º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Uporaba funkcij za dodatne storitve 
javnih telefonskih sistemov
Če želite uporabljati storitve, ki jih vključujete s signalno 
tipko, se prej prepričajte, če imate nastavljen pravilni čas 
(flash) signalne tipke.

Signalna tipka R (na javnih telefonskih 
sistemih)
Na javnih telefonskih sistemih je signalna tipka 
potrebna za uporabo določenih dodatnih storitev.
Odvisno od države je pred uporabo signalne tipke 
potrebno nastaviti ustrezen čas za flash:
◆ Belgija, Nizozemska, Švica: 120 ms (cifra za želeni 

čas 1)
◆ Francija, Luksemburg, Portugalska, Nemčija, Grčija: 

270 ms (cifra za želeni čas 2)
◆ Ostale evropske države: 90 ms (cifra za želeni čas 0).

Uporaba posredovanja klicnih številk 
kličočega
Pod naslednjimi pogoji se klicne številke dohodnih 
klicev 
(a) prikažejo na prikazovalniku in 
(b) vsi dohodni klici se samodejno shranijo v seznam 
klicev:
◆ Tako vaš operater, kot tudi operater kličočega 

omogočata posredovanje (prenos) klicne številke 
(CLIP).

◆ Tako vi, kot tudi kličoči imata z omenjenima 
operaterjema sklenjeno pogodbo za to storitev (če je 
potrebno).

Če sta pogoja izpolnjena, vendar je kličoči pred klicem 
posredovanje svoje klicne številke onemogočil, se na 
prikazovalniku namesto klicne številke prikaže
---P---. Če klicna številka zaradi drugih (tehničnih) 
vzrokov ni bila posredovana, se na prikazovalniku 
prikaže ---0--- ali ---E---.
Prikazovalnik lahko prikaže do 14 cifer klicne številke. Pri 
daljših klicnih številkah prikaže samo zadnjih 14 cifer.
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Seznam klicev
Seznam klicev obsega največ 50 vnosov. Če en naročnik 
kliče večkrat, se nov vnos ne shrani. V dodatnih informa-
cijah prikazovalnik lahko prikaže do 99 večkratnih klicev.
Vrstni red vnosov v seznamu: Najnovejši klic je 
prikazan na prvem mestu (številka mesta „01“). Starejši 
vnosi se po vsakem novem dohodu klicne številke 
pomaknejo navzdol, dokler ne izpadejo iz seznama. V 
seznamu klicev lahko napravite naslednje:
◆ Listate po prikazanih klicnih številkah,
◆ iščete dodatne informacije:

(a) datum in uro, če sta bila prenesena iz telefonskega 
sistema, sicer samo uro, glede na nastavljeno interno 
uro telefona,
(b) pogostnost vnesene klicne številke,

◆ izbrišete vnos,
◆ prikazano klicno številko neposredno izberete.

Prikaz seznama klicev in izbiranje klicne številke
Če so v seznamu klicev vnosi, ki jih še niste pregledali, 
utripa tipka seznama klicev. 
Lahko prikličete seznam klicev, listate po vnosih v 
seznamu, pregledujete dodatne informacije klica in 
kličočega neposredno povratno pokličete:

. Pritisnite tipko seznama klicev.
Na prikazovalniku se prikaže klicna številka 
najnovejšega klica. Levo poleg klicne 
številke je prikazana pripadajoča številka 
mesta „01“. Če je klicna številka predolga, je 
prikaz cele številke prikazan v več korakih. 
(S tipko ; lahko seznam klicev 
kadarkoli zapustite.)

Listanje v seznamu klicev:
H...I Pritisnite tipko naprej ali nazaj.

Pregled dodatnih informacij:
# Na kratko pritisnite tipko lojtrca.

Prikažeta se datum in ura prikazanega 
vnosa ter število klicev (desno).

Vrnitev v seznam klicev (prikaz klicnih 
številk):

# Ponovno na kratko pritisnite tipko lojtrca.

Izbiranje klicne številke:
L Pritisnite tipko za prostoročno delovanje. 

Po 2 sekundah bo telefon izbral prikazano 
klicno številko. 
Če želite govoriti prek slušalke, dvignite 
slušalko.

Brisanje vnosov seznama klicev

Brisanje vseh vnosov hkrati

. Pritisnite tipko seznama klicev.

º*ºPritisnite tipko za shranjevanje dalj 
časa, tipko zvezdica na kratko in še enkrat 
tipko za shranjevanje dalj časa. 
Seznam klicev se bo izbrisal.

Brisanje posameznih vnosov

. Pritisnite tipko seznama klicev.

H...I Listajte do želenega vnosa.

ººTipko za shranjevanje pritisnite 2 x za dalj 
časa. 
Vnos se bo izbrisal.

Vključitev/izključitev prikaza 
karakterističnih številk omrežnih območij 
Telefon lahko nastavite tako, da se pri dohodnem klicu 
ne prikaže karakteristična številka območja. Prednost 
takega prikaza je npr., če se na prikazovalniku ne 
prikažejo zadnja mesta daljših klicnih številk. 
Za 2 krajevni karakteristični številki (vsaka s po 5 ciframi) 
lahko prikaz izključite.

º4Pritisnite in držite tipko za shranjevanje. 
Začnite nastavljanje funkcije.
Če na pomnilniškem mestu ni nastavljene 
nobene številke, se na prikazovalniku 
prikaže simbol z. 
Če sta obe pomnilniški mesti zasedeni, se 
obe prikažeta drug poleg drugega; 
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aktualno pomnilniško mesto, ki ga lahko 
spremenite, utripa.

S tipko ; lahko eventualno menjate 
med prikazanimi mesti oziroma ju 
spremenite na naslednji način:

Brisanje karakteristične številke:
º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Vnašanje karakteristične številke:
o Vnesite eno do pet-mestno karakteristično 

številko.

Vnašanje več karakterističnih številk:
; o Pritisnite tipko za ponavljanje izbiranja, 

vnesite naslednjo karakteristično številko.
º Pritisnite in držite tipko za shranjevanje.

Dodatek

Čiščenje
Telefon čistite le z vlažno krpo ali z antistatično krpo, 
nikoli ne uporabljajte suhe krpe (nevarnost poškodb 
elektronskih delov telefona zaradi statične elektrike) ali 
grobih čistilnih sredstev!

Ko vaš telefon ne deluje pravilno
Telefon ne poziva: Glasnost pozivnega signala je lahko 
nastavljena na 0 (izključen pozivni signal).
Dvignete slušalko, ni signala centrale: Je priključna 
vrvica pravilno vključena v telefon in v priključno 
vtičnico telefonske linije?
Slišite signal izbiranja, telefon ne izbira: Telefonski 
priključek je v redu. Je način izbiranja klicnih številk 
nastavljen pravilno (glejte str. 8)?

Samo pri naročniških centralah: Ni zveze ali je 
napačna zveza pri izbiranju iz pomnilnika 
(npr. ponavljanje izbiranja, kratko izbiranje): 
Programirajte karakteristično številko centrale za izhod 
v javno omrežje.
Vaš sogovornik vas ne sliši: Je bila pritisnjena tipka za 
izključitev mikrofona? J Tipko pritisnite ponovno. 
Je vtič spiralne vrvice pravilno vključen?

Signalna tipka ne deluje: Nastavite primeren čas za 
flash.
Klicna številka kličočega in seznam klicev nista 
prikazana:
Ali lahko uporabljate posredovanje klicne številke (CLIP) 
(glejte str. 9)?

V primeru težav
Če bi pri delovanju v zaprtih komunikacijskih sistemih z 
analognim dostopom do omrežja prišlo do težav, se 
prosimo obrnite na pristojnega operaterja omrežja 
oziroma na vašega trgovca.

Certifikat
Naprava je namenjena za analogni priključek v slovens-
kem telefonskem omrežju. 
Upoštevane so specifične posebnosti zahtev države.
S tem Gigaset Communications GmbH izjavlja, da ta 
naprava ustreza osnovnim zahtevam in drugim bistve-
nim določbam smernic 1999/5/EC.
Kopijo izjave o skladnosti po 1999/5/EC najdete na nas-
lednjem internetnem naslovu:
www.gigaset.com/docs

http://www.gigaset.com/docs
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Garancijska izjava
Podjetje Gigaset Communications GmbH, Dunaj jamči, da
bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, če ga
boste pravilno priključili, uporabljali in vzdrževali po navodi-
lih za uporabo.
V garancijskem roku zagotavljamo ustrezne servisne
storitve in potrebne nadomestne dele tako, da bomo najkas-
neje v roku 45 dni po prejemu zahtevka in proizvoda na naše
stroške odpravili okvare oziroma pomanjkljivosti. Izdelek, ki
ne bo popravljen v tem roku, bomo zamenjali z novim.
Garancijski rok se podaljša za čas trajanja garancijskega
popravila.
Proizvod lahko pošljete v popravilo v garancijskem roku
pooblaščenemu servisu po pošti na stroške naslovnika.
Stroškov prevoza in prenosa proizvoda z drugimi transport-
nimi sredstvi ni mogoče uveljavljati.
Napeljava mora ustrezati splošno veljavnim predpisom in
standardom za telekomunikacijske naprave in za električno
omrežje.
Garancija začne veljati z dnevom nakupa proizvoda, kar
dokažete s potrjenim garancijskim listom (datum, žig in
podpis prodajalca) in računom. Najkrajši garancijski rok je
24 mesecev od dneva prodaje.
Garancijo uveljavljate pri pooblaščenemu serviserju
oziroma pri prodajalcu, kjer ste proizvod kupili.
V primeru poškodb, ki bi nastale zaradi zunanjih vplivov
(transport, mehanske poškodbe, vdor tekočine, izpostav-
ljenost vlagi, vpliv okolice, udarec strele, visokonapetostni
sunki, elementarne nezgode), uporabe neoriginalne
dodatne opreme, neupoštevanje navodil za uporabo,
nepooblaščenih posegov ali nepravilne uporabe, garancija
ne velja.
Iz garancije so izvzeti potrošni deli, ki so podvrženi stalni
obrabi, če predpisi ne določajo drugače.
Vzdrževanje in nega proizvoda ne sodita v garancijo.
Po preteku garancijske dobe zagotavljamo 6 let servisiranje
izdelka, nadomestne dele (in priklopne aparate).

Pooblaščeni servis:

RELECTRONIC-REMTECH d.o.o.
Ljubljanska c. 3a
Si-1236 Trzin
tel: 01 4746 336
faks: 01 5644 172
int.: www.gigaset.com

Gigaset Communications Austria GmbH

GARANCIJSKI LIST

za telekomunikacijske proizvode

Serijska št.:

Garancija velja 24 mesecev od 
dneva prodaje

Prodajalec (datum, žig, podpis)

Gigaset 5040

V primeru zamenjave
proizvoda garancija velja do: _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
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